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My COLLEAGUES AND FRIENDS,

I express my sincere thanks to¥the authorities of .the-All
India Oriental Conference for electing ‘me._as ch?;gr{sident A
the Prakrit and Jainism Section of the Conferencc-bm eld
in this historic city of Bhubaneswar. Bemg aware of my
limitations I am accepting this honour diffidently, and
request you to extend your full co-operation in conducting the
work of the Section.

My predecessors have discussed many aspects of this field of
learning and research, But I have thought it fit to take
this opportunity to think aloud about some of the important
points which are at present uppermost in my mind and exchange
views with fellow-workers, besides taking a broad survey of the
work done in this particular field in the period of about two
years after the Delhi Session of the Conference in December

1957-

Before proceeding to the regular work of the Section I would
like to make reference to the death of some scholars which has
created gai)s in our ranks and pay my humble tributes to them.

" It is extremely painful to record the sad and sudden demise
of Dr. Mahendra Kumar Shastri at the age of 47. His early life
was full of struggle and difficulties, but with singular steadfast-
ness he carried on study and research in Indian philosophy in
general and Jaina philosophy in particular. He was a profound
scholar of Nyidya, and edited important and difficult .texts like
Nydyakumudacandra, Prameyakamalamirtanda," Nyiyavini-,
§cayatika, SiddhiviniScayatikd, and a number of others. Texts .
of both Nydyaviniécaya and Siddhiviniécaya were lost for the
Jast several centuries. But Dr. Mahendra Kumar had very ably
reconstritcted these texts after collecting quotations from the
commentaries etc. Since 1947 he was teaching Buddhist philo-
sophy in the Banaras Hindu University. Very recently he was
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appointed 2s Professor aad Heed of the Department of Jainz
philosophy and Prakrit studies in the VirZnasi Sanshxit Univer-
Sity. But before he coald enjoy the frwits of his lifedong
endeavours znd seitle down {0 2 more peaceful life, the hand of
Cestiny tosk him away. The world of Indolozy and pariiculatly
the domzin of Jezina and Prakrit studies has Isst in kim 2
brilliznt scholer and teacher and an indefatigable worker.

Agein we mourn the death of Mr. Nenalal Chamanla! Jenta
who was very well-known as a gifted connoisssur and researcher
of Indian zrt; bat b2 wiil b2 ever remembered 25 the plonser
who brought to Eght for the first time 2nd systematically stud-
ied the Jaina peintings of Western India, which are sometimes
aptly described as belonging o the GujarZt School of painting.
1. Mehta was 2 high-placed 1.C.S. oFicer, but found time for
serious study and research from 2 busy official life. His paper
publicked in the reputed ari-jormal Ripem in 19235, on the
scroll-paintings of the Vasantavilica, an old GrjarZti Phign-
- i - . . : - -
posm [ spring-poem " | eomposed in tke 13th century, was one
of bis remarhkeble contributions o the history of Indizn art.
This was follswed by his magnum ofuz, Studies in Indizn Paint-
ing. He 2lso published Bharativa Citral2)Z { Hindi} and Con-
t:ibution of Islzm to Indian Caltere. He presided over the Fine

2 rts Seeti £ venth Sess p .
Arts Section a{ the Seventh Session of the AN Indiz Orfental
Conference held 2t Baroda in 1933, 2nd delivered zn eddress ful
of mfor‘maﬁ-c:% 2nd o:.xgmal interpretation. Recently in 1935,
3ir. Mehta gelivered three lectures on Indizn art 2t the fovica-
ﬁ?n of the B'azoda Univrezsity: and d=2lt in a masterly manner
with the basic concepts of Indian art 2nd evolution of the are
of pzinting in GujarZt and Rajasthin. M. Mehta wiclded o
facile pea in Gujerdfi 2lso znd his mumerous articles wrere
publiched in standaed GujarZti journsls Iike Jaina Sshjtea
Sathiodheka, Vasanta, Przsibinag erd Akhenda Znsnda. 21r
1fehta had an ezcellent enllection of old pzintings, and bat for
. hi..;. ',?.'ntsn;gs ‘:‘ne cri‘tica‘l study of secular 2nd Jaina paintings of
Western Indiz might have begun much leter. In the death of
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Mr. N. C. Mehta India has lost one of the doyens of Art studies,
and his loss will be {clt for a long time.

May the souls of these devotees of learning rest in peace !

% % % 13

The study of Prikrits is a comparatively neglected field in
the domain of Indology. Sanskrit dramas have dialogues in
Prikrit, but they are still studied generally with the help of
Sanskrit Chédyd. The inscriptions of ASoka are the earliest .
written documents in Priikrit, and their importance in the study
of the history and culture of India can never be overstressed.
The culture of ancient India had found expression in three
literary mediums, viz, Sanskrit, Péli and Prikrit. At least a
workable knowledge of these is essential to understand and
appreciate the heritage of India in original sources. The * dis-
covery of Sanskrit * in the West was mainly responsible for the
birth of the science of Comparative Philology, and its usefulness
was proved and accepled even in the various fields of learning
other than Indology. Buddhism in its Hinayéna form is the re-
Jigion of many countries of Asia, and the attention of European
scholars was first drawn to Pili, in which all the ancient litera~
{ure of Hinaydna is composed. The Pili Text Society was
cstablished in London and it brought out in Roman characters
the ecditions of almost all the important Piili texts which were
formerly available only in Sinhalese, Burmese or Thai scripts,
and that gave a great fillip to the study of Pili and Buddhism.

“That was not the case with Prikrit and Jainism. There
was a time when Jainism was considered to be an offshoot of
Buddhism on account of many similarities between the two.
Dr. Weber was the first European scholar who gave a detailed
account of the Canonical literature of the Jainas in a long
German ecssay, which was later translated into Lnglish and
published in the Indian Antiquary (vols. 17, 18, 19, 20, 21).
Dr. Jacobi showed conclusively in the Introduction to his edition
of the Kalpasiitra ( Leipzig, 1879 ) and also in the Introductions
to his translations of some  Jaina Canonical works published in
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two volumes in the Sacred Books of the East (Nos. 22, 45)
that Jainism was an independent system. It is not my aim
here to give a history of Jaina or Prakrit studies, but I want
just to point out that after the scholarly efiorts of pioneers like
these Prikrit has been considered to be an essential equipment
for Indological studies based on original sources. Only about
two years back 1 had an opportunity to visit centres of Indo-
logical studies in Europe, United States and Japan, and it was
a pleasure to find that nowhere a student was considered pro-
_ perly equipped in Sanskrit unless he had a workable knowledge
of Pali and Praksit. This is as it should be, But the position
is quite different in our own country, which is the home of all
the three languages as well as of the culture which nourished
and enriched them. It is an irony of fate that Prikrit or the
languege of the people was being looked down upon, and that
the same attitude has continued even to this day. Amonz the
Jainas the earliest exegetical literature on the Canon—Niryuktis,
Bhasvas and Ciirnis—is in Prakrit, but from the 8th century the
drift towards Sanskrit is clearly visible and “we get Sanskrit
- commentaries ( like that by Haribhadrasfiri) on the Canonical
texts. That was because the Jainas had accepted Sanskrit by
that time as the language of scholarship and high learning, and
this intermingling of the two currents of Sanskrit and Prakrit
was beneficial to both. Great seculer collections of Prikrit
verses like the Gathasaptatati of king Hala have larger number
of Sanskrit commentaries than even some of the most celebrat-
ed of Sanskrit clessics. It is well-known to every student of
postics that very frequently the Sanskrit writers of Alafikara-
works quote Prakrit Gathas from the Gathisaptasati and allied
literature as illustrations. But think of an advanced student
of Sanskrit in modern India studying a play like Mrcchakatilka
_, (which is three-fourth Prikrit) with the help of Sanskrit
Chaya and tfying to appreciate the poetic beauties of Prakrit
lyrics quoted by the rhetoricians only through Sanskeit render-
ings! It is evident that owing to their simultaneous employ-
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ment in secular literature Sanskrit and Prakrit were consider-
ed almost one. But Brahmins who were traditional repositories
of learning in India became in later times completely indifferent
and apathetic to Prikrit which was, at the most, to some of
them the language of a heretical sect. As time went on,
Prakrit was cultivated less even by the Jainas, and though we
find some revival during the last few decades, in the Jaina
monastic community itself there are very few persons proficient
in the language of their scriptures in comparison to those who
are well-versed in different branches of Sanskrit literature. All
these things have influenced the position of Prikrit studies in
the Universities, which are principal centres, in the new set-up,
of the investigation and interpretation of our cultural heritage.
I tried to collect information about the work done or being

» done on Priikrit and Jainism in all the Universities in India,

" and can say that at most of the Universities no work in these

1 subjects is being carried out. There seems to be no satisfactory
provision for the teaching of this important branch of learning
except in a few centres. This should rapidly improve.

The study of Prakrit should not be thought of merely as the
study of a religious language. Prikrit was the language of the
people, and Mahilvira preferred to preach in their language,
and so the Canonical literature of the Jainas is only in Priikrit.
In both Jaina and Buddhist traditions there is a peculiar
emphasis on the language of the common people. According
to Jaina belief, the sermon of the Tirtharikara was understood
by all creatures in their own speech. We are told that the
famous logician Siddhasena Divakara, who was a great Brahmin
scholar before he became a Jaina monk, wanted to rewrite the
entire Ardha-Miigadhi Canon in Sanskrit, and he was punished
by the Jaina Sangha. A learned {ollower of Buddha wanted to
translate all the teachings of his master into Sanskrit, but
Buddha did not allow him to do so, indicating that he desired
all people to understand his words in their own languages.
This merely emphasises the fact that Pritkrit and Pali were, in
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the #72t instance, languages of the people, and not the religions
or learned languages cultivated only by a sclect few.

Though it is language of the Jaina scriptures Prakrit hes
maintained its cecular character throughout the conrss of history.
The Brhatkathi of GunZdhya in the Paifdci Pralrit, a great

 store-houss of entertaining tales, praised by ancient writers like
Pzpa, Subandhu 2nd Dandin and ale by comparatively Jater
authors like Hemacandra and Somefvara, though irretrievably
Just for the Just several centurdes, lives through Prakrit version
Tike the Vasudeva-Hindi of SafighadZsa and Dharmasena and
Sanskrit epitomes by Budhasvamin, Somadeva znd Ksemendra,
Drhatkathi, though lost, lives still through the numerous
Kavyas and Natakas in Sanskrit, which have drawn upon it for
their themes and is 2lso present in the foll-tales of India. 1
have already referred to the Gathasaptafati, which wasa collec-
{ion of }Ial.-:_t‘akas. In Iater times Prakrit, jiike Sanskrit, became
a culiivated literary language and soveral Mzhikivyas were
osmpased in its most accepted literary form, viz., Mabrdsts

, Prakrit, which vwas considered the Prakrit par ercellence.

" Gatidavaho of Vakpatirdjz 2nd Setubandha of Pravarasena zre
two instances o ihe point.  There is a variety of play entirely
in Praksit, viz., Satlaka, accepted by Sanskrit dramatic theors,
and the Karpliramafijari of Rajalekhara, Rembhamafijari of
TFayerandra, Candraledhd of Rudrzdgsa and Anandasundard of

hanadyama are a few well-known specimens of that form, A
fairiy large amount of secular literature in Prakrit is still extant,
znd most of the principal Prakrit grammars, except those of
Canda, Hrsikefa, Trivikrama, Srutasigers, Samantabhedra,
Sublizcandra and Hemzcandra, were composed by the non-Jaina
authors. This Is a gathering of experts, and 1 2m not here o
give an outline of Pralait literature, but these fow instances
will be helpful in showing that though the Jaina ecriptores were
eompozed in Prakrit in its drza or archaic form, other varieties
were Jargely employed in producing a wealth of cecular Titera-
ture of remarzable poctic merit,  These literary productions in

7
/
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Prikrit commanded the same respect as Sanskrit classics; and
they were studied and commented upon with the same zeal,
A famous collection of Muktakas in Sanskrit, Aryfsaptaéati of

Govardhaniiciirya was inspired by and composed in imitation of
the Githisaptasati.

This is just to show the inherently non-sectarian character
of Priikrit, But there is another factor, which adds to its im-
portance in modern times. ' All the new Indo-Aryan languages
are derived from Sanskrit through Priikrit and its later form
Apabhraméa The history of form or meaning of most of NIA
words can hardly be traced without reference to Priikrit and
\ Apabhraméa. A large number of words is found only in Priikrit,
' and some grammatical peculiarities could be explained only with
the help of Priikrit usage. A historical study of any of the
Indo-Aryan languages cannot be undertaken without a proper
study of the Prikrits, and a'\\'orke}})lg knowledge of Prakrits is
expected of any serious student of these modern languages. As
a person who has edited and translated Sanskrit, Prikrit and
0ld Gujarati texts I would like to emphasise the fact that the
study of Sanskrit is incomplete withoat Prakrit, but a study of
NIA languages especially.in their older forms would be ridicul-
6us without proper equipment in Prakrit,

1t goes without saying that the progress of the study of an
old language or literature like Prikrit depends entirely on the
critical editions of texts and their accessories. So far as Pili is
concerned, the entire Canon is published on a uniform plan by
the Pali Text Society. Though the whole of the Jaina Canon—
or more precisely the Svetiimbara or Ardha-Magadhi Canon—has
been-published in India in more than one edition, partly or in
entirety, the number of the texts critically edited is compara-
tively small, A large number of texts were published in a
sporadic manner, and they were not easily available to scholars’
in India and abroad. That was a definite handicap to Prikrit
and Jaina studies.
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LThe idéa of the formation of a Prakrit TextSociety is, at
Jeast, half a century old. As far batk as xgo3 Dr. ‘Pischel, ‘thé
greatest' scholar of Prakrit languages in modern times; had
already thought of a Jaina Texts Society, the materialisation of
which appeared to him only to be a question of time. But
thirtytwo years after this Dr. P. L. Vaidya, Pre51dent of the
Pmknt Section of the eighth Session of the All India Onental
Conference held at Mysore in 1935, had to emphasise ‘the same
'_pomt in the course of his lecture, *“'a society on the lmes of the'
Pali Text Society will have soon to be formed for the purpose
(z %, scientific editing of the Canon) and the ]ama. commumty
shoild assure the Society that they will help it ﬁnancxally ,
Dr. N, P. Chakravarti, President of the same’ Sectlon of the
ninth Session of the Conference held at 'lnvandrum m 1937.
}nd observed, ** I cannot help strongly endorsing the suggestmn
already put forward by Prof, P. L. Vaidya in his presxdentxal
address of the last Session of this Conference for this Sectwn,
that there should be a Society formed on the lines’ of the Pdll
Text Society, which should undertake a critical and umformly
fashioned edition of the important Jaina works. The work that
can be done in this direction is extensive. Such an edition’ of
tany of the Canonical texts is still a desideratum, not to speak’
of the numerous non-Canonical works that are yet to be edited.

.. All these siiggestions have borne fruit at last, and it is
gratifying - to note that the Prakrit Text Society has been
established in 1953-under the patronage of Dr. Rajendra Prasad,
the President of the Republic of India. It is undounbtedly a
great event in the history of Prikrit studies. The Society is
indeed fortunate in securing.the full co-operation’ of Muni $ri
Piinyavijayaiji, a venerable doyen of Prikrit and Jaina studies
in.India, who hds devoted a whole life-time to the. study and
preservation of ancient Jaina JHidha-Bhindiras ( manuscript-
libraries ) and to the preparation of critical editions of numeroys
texts. 'As has ‘been aptly said by Dr. V. 8. Agrawala and.
Mr. Malvania, secretaries of the Society, “ his asceti¢ dis¢ipline
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and rigorous critical faculties have enabled him to cope single-
handed with a problem of vast' magnitude in'the domain of
Prikrit text criticism. ”’ In fact, the work of the Prikrit Text
Society was begun by Muni Sri Punyavijayaji. . He had ably
edited, in collaboration with his- Guru, the late Muni Sri
Chaturavijayaji, several Priikrit texts of abiding interest and
importance’ like thé Vasudeva-Hindi and Brhat Kalpa Siitra,
and. it was-he who had formed, about fiftecen years bacl,
Jindigama Prakasgini’ Sarhsad (¢Society for the publication of
Jaina Canon’ ) at Pédtan, the ancient Capital of Gujarit famous
{or its manuscript-librarics, It was under the auspices of this
body as well as that of the -Jaina Svetdmbara Conference of
Bombay that hé and his assistants spent about two years at the
border-town. of Jaisalmer in' Réjasthéin, ‘equally famous for its
manuscripts, in the extremely unsettled conditions immediately
{ollowing - the partition' of India.: There he collected vast
material, compared’ and collated manuséripts and microfilmed
all the 1mportant documents. One can appreciate his patience
and perseverance only when one is aware of the fact that as a
J.nm monk, he had to walk down all these distances, and that
too, bare-footed. We trust that liberal financial help will be
prov1ded by the Government, pubhc bodies and philanthrophists
and we are sure Lhat under the able and i msplrmg leadership as
well as very active participation of Muni Sri Punyavijayaji the
Socrety will achieve its cherished goal of a uniform critical
edltlon of the whole Canon. The first edition under the auspices
of tlns Society, viz., Anva.w]]a, a very interesting work on
omens and augury, was published in 1957, and my predecessor

M“ Malvama “had briefly noticed it. Verily, it is a lLappy
'1ugury for the Society to bring out a very systematic edition of

such a dlf’ﬁcult and voluminous work as their first publication.

.-There are other indications also of the recognition of tho
increasing importance of Pritkrit studies. The Government of
the State of Bihar, roughly covering the land of ancient
Magadha,’, where .Buddha and Mahivira preached and which
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was the nerve-centre of the vast domains of the Mauryas and
the Guptas, have some time back started three institutions of
higher learning and rezsearch in Indology—the Sanskrit Inctitute
at Darbhanga (Mithild), the traditionsl centre of Sanskrit
learning ; the Institute of Pali and Buddhist Studies at Walanda,
famous for its ancient Buddhizt University ; and the Institute
for Rescarch in Prakrit, Juinology and Ahithsa vhich though
working at Muzafiarpur at present will be honsed in due courss
at the village Pasukunda, which has been identified as VaiZali,
the birth-place of Mahdvira. This fast hody, generally Ynown
as the Vaiali Institute, was extabliched in 1955, and a scholar
of griat reputation and ability, Dr, Hiralal"Jain, has been ap-
pointed its Director.  He has ctarted his work in tight earnest,
#nd vre can legitimately hope that in course of time the Vai-
£aii Institute will make it due contribution 4o the study and
interpretation of Jaina philozophy, Prakrit language and litera~
ture and the philosophy and technique of Ahishes,

7 The establishtnent of the 3h§raﬁya Sarhskrti Vidyi Mandira
at Alimedabad in 1957 througii the smunificenne of Sheth Kastur-
bhai Lalbhai in memory of his father is ap event of consider-
able importance,  This new research institute has boeen ctarted

under the inspiration of Munj §r7 Pupyavijayaji, and it aims at

collecting valuable manusctipts from varioys sourees including
the Jaina Bhandiras scattered a1 over Wertern India, and at
making them availatie Lo the scholatly world, 14 further aims
at organising and undertaking resoareh on different aspects of
Inddlogy notably including Prabeis and Jainism., Ope of its
. najor undertakings is the prt,-pamti?n of 4 Cultural Index of the
* Jaing Canon including its commentaries o, the lines of fhe Vedie
* Index by Macdonel) and Keith and the Dictionary of Pali Proper
“ame by Malalasehera, This is 4 work of preat magnitude and
of equgily great importance from the cultural apg linguistic
vigwepiint,  The Grapthamina of the whole of the Can’onfga]
Iiterature including its Niryuktis, Ihsyas, Curgiy ang Vrttis

is not lezs than weven lakh Zokas, and this ssures of the history
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and culture of India is almost entirely untapped. When I was
Professor of Ardbha-Méagadhi and Gujariti in the Post-graduate
Department of the Gujarit Vidyd Sabhidi at Ahmedabad for
more than,seven years from 1943 to 1951, I was busy on the
same project and had prepared hundreds of cards for it. But
it was realised in course.of time that it was too big a work to
be finished in a life-time. In fact, there should be a number of
experts working simultaneously in a Department to execute a
well-considered and phased project. T had to modify my line
of work, and the Gujarit Vidyd Sabhd published in 1952 my
hook, J’una Ag'lma Sihitya-mim Gnjarit (‘Gujarat in Jaina
Canoriical Literature ’ ), utilising a limited part of the work done,
Now I am very happy to note that a section of this newly
established Institute will be engaged on this work and that the
material collected by me will be useful to them. A young but
mature scholar like Mr, Dalsukh Malvania, highly proficient in
Jaina and Buddhist Canon and Indian philosophy, has been
recently appomted as Director of this Institute, and we
anxiously look forward to a ‘speedy progress in this specialised
study, which is bound to throw new light on almost all branches
of Indology

It is fitting that the Government of Bihar have established
a centre of Jaina study at the birth-place of Mahiivira, Jainism
had its origin. in Bihar, but eventually its centre of gravity
shifted to Western India. The Second Council for the redac-
tion of Jaina Canon was convened by Arya Nigirjuna at
Valabhi in Sauriistra in the gth century after the Nirviina of
Mahiivira, almost-simultaneously with a similar Council convened
by Arya Skandila at Mathurd, Again, in the year g8o ( or 993 )
after the death of Mahiivira (4. e. in 454 or 467 A. D.), a
Council was held at Valabhi presided over by Devarddhigani,
traditionally - the author of the Nandi Siitra, and the whole
Canon-was written down for .the first time under its auspices.
In fact, that was a great event in Jama historyand-it is quite
significant that Valabhi was selec_t’cd as tho{{xt@ctmg-p]ace for
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these important Councils. Almost all thé exegetical literature
.on the Canon after that final redaction is composed in Western
India. Abhayadevasiri ( 11th century A. D.)s known :'15
Navangivrilikira, the greatest commentator of the Canon, did
his work at Anahilavid Patan, assisted by Drondcirya and 2
committee of scholars, and that tradition has continued almost
1o this day. It is but historically appropriate that jmportant
projects for the study and interpretation of the Canon should

be undertaken in that part of the country, so tich in original
material.

At this stage T would like to refer to two other desiderata in

_the form of reference-work in this branch of learning. One is

i a Dictionary of Jaina Sanskrit’ and the other is a comprehen-
- sive Dictionary of Prakrit.

Just like the Gathi-Sanskrit of the Buddhist texts, termed
by Dr. Edgerton as ‘ Buddhist Hybrid Sanskrit ’, another
peculiar type of mixed Sanskrit had been cultivated by med-
jaeval Jaina writers mostly in Western India, especially in the
region where Gujariti and Réjasthani are being spoken. It

-z hasbeen called ‘ Vernacular Sanskrit”. by Dr. Hertel, as it is
an example of a type of literary medium in_which Sanskrit. was
so to say, ~vernacularised. The voluminous texts on Jaina
mythiology like .Hemacandra’s ‘Trisastifalakipurusacarita, the
Caritras or narratives of the lives of individual Tirtharnkaras
composed by numerous Jaina poets, the Sanskrit commentaries
on Canonical texts in Prakrit composed between the 8th and
18th centuries A.D. as also the commentaries by Jaina authors
on Classical Sanskrit works—Kavyas and Natakas—which were
zealously studied and taught by them, the vast Katha-litera-
ture in prose and-verse, the widely cultivated form of historical
anecdotes known as * Prabandha’® and 2 number of works on
Jaina theology, cosmology and allied subjects have been

. fgcomposed in this * Jaind §§§§krit ’, 1t is replete with rare and
}i obsolete dwords as well as with back-formations. Cases of
“ hyper-Sanskritism are not scarce. Not only 2 number of words
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and expressions from the regional spoken dialects but also their
peculiarities of syntax etc. have.crept in in a very natural way.
One would find it very difficult, if not impossible, to grasp the
proper serise without some knowledge of the regional language
especially in its older form and also of the Prakrits. All the
Jaina technical terms appear in their Sanskrit garb, and convey
meanings entirely unknown to the current Sanskrit dictionaries.
Dr_.»l_\g s Bloomfield was the first scholar to draw attention to
the importance of the study of this subject in his paper entitled
* Some aspects of Jaina Sanskrit ’ published at Gottingen in
1923 in the Festschrift Jacob Wackernagel (pp. 220-230).

Dr. Hertel in his edition ( pp. 291-295') of the Paficikhyina of
Purnabhadra (1199 A.D.) published in the Harvard Oriental
Series and Dr. Upadhye in his Introduction ( pp. ror-1ro) to
the Brhatkathiko$a of .Harisena ( xoth century A.D.) publish-
ed in the Singhi Jaina Series, have given lists of words peculiar
to Jaina Sanskrit in their respective texts. ‘The late Mr.

Mohanlal D. Desai, in his monumental Gujarati reference-book,

Jama Gur]am Kavio, pt. I ( Introduction, pp. 227-234 ), has
ptesented a small list of peculiar words and expressions from
the Prabandhacintimani of Merutuiiga ( 1305 A.D.) and has
discussed in brief the salicnt features of the language. Myself
and one of my colleagues at the Oriental Institute, Mr. J. P

Thaker, have begun work on a series of papers entitled * Lexi-
cographical Studies in Jaina Sanskrit *, and the first instalment
recording in- alphabetical order about 700 words from thé
Prabandhacintimani with brief annotations has appeared in the
Journal of the Oriental Institute, December 1958, and a voca-
bulary from the Prabandhako$a of Rijasekhara (1349 A.D.)

will soon follow. Only after a large number of vocabularies
are prepared by different scholars from a variety of texts we

will have cnough material to compile a Dictionary, which is

badly required to understand properly a very large section of
Sanskrit literature, which probably gives a fair idea of the

spoken Sanskrit of mediacval times.

e e tspanten

-
-
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In addition to the Prikrit-{indi Dictionary ( Prikrit Sabda
Mahdrpava) by Pt. Hargovindadas Sheth and the Ardha-
magadhi Dictionary by Muni Ratnachandraji, we have the great
Abhidhana-Rajendra in seven mighty velumes comprising 9,2%0
p2ges of Royal Quarto size compiled by Vijaya Rijendra Sari,
in whose sacred memory a Commemorativn Volume has been
published only two years back. Apart from compilation and
cditing even the printing of this great lexicon was 2 stupendous
task, and the students of Prakrit will be ever indebicd to the
leamed Acirya for his signal servics in preparing this reference-
fool. But the value of this lexicon from the view-point of 2
student is somewhat modified by the fact that sometimes whole
texts have been quoted to explain 2 word, but otherwise refer-
ences 2re not in as complete a form as would enable a student
o trace and use the original sources, The future
Prakrits which is a desideratum pechaps need not be as big as
the Abhidhdna-Rijendra, but it should be a thorough reference-
tool.  All the textual editings in Prikrit should be accompanied
by full indices useful to the Joxjeo

stapher as well 2s to the
_student of history and culture, 1 think we may look forward
filling up of this lacuna in Prakrit
and Jaina studies with the co-operation of eompetent scholars,
and expect it to make gradual provision for the compilation of
a Prakrit Dictionary which wonld not only be lexxdﬂy exhaust-
ive as far as possible, but would also give 2 fair indication of
the development of ideas and cultyre expressed through Prakrit
Ianguages.

1t is hardly necessary to stat

e that thongh the emphasis of
these three projecis, iz, Ct_z_{igr_f}}ggggg_f 1he Canon, Dictionary
of Jaina Senskrit and the Prakrit Lexicon wonld be Eigéreng,
they are complimentary and vill lluminate in their gwn way
the coltural, linguistic and literary history of ancient and
medizeval India.

Dictionary of

.- Lastly, I would Lke to say something 2bout tha Jaina
One of the principal
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vows or Mahiivratas to be observed by ‘the Jaina monks is
aparigraha or absence of worldly possession, and the books were
likely to become parigrahn or possession, and hence in some
parts of the Canonical literature it is clearly stated that a monk
shonld not possess the hooks, and even for copying or handling
a book an atonement is prescribed. But later on, as the litera-
ture on various religious subjects increased, it became difficult

“to remember all that and books were accepted as inevitable tools

of knowledge, so much so that a regular Council of religions
teachers was held to write down the whole Canon systematically,
and copying of books and donating them to worthy monks and
nuns came to be considered one of the seven Ksefras in which
the lay follower was enjoined to spend his wealth. Though in
its early history Jainism was against all forms of worldly pos-
sessions including hooks, ultimately it came to be the only
organised religion in India which'attached the utmost importance
to books and establishment and maintenance of libraries. J#iana
in its most tangible form as books was worshipped and a special

{ festival came to be observed on the fifth day of the bright half

of the month of Kirtika, knownas J ﬁﬁnaﬁaﬁcg_tzﬁ, and consider-
able narrative literature on the topic has develor;ed in Sanskrit,
Priikrit, Apabhrams$a and regional languages: This is, in fact,
the genesis of the Jiiina-Bhindira of the Jainas. ' Apart from
the famous places like Pitan, Cambay and Jaisalmer there is
hardly any town with a sizable population of the Jainas in
Gujariit, Rijasthin and Malvd where Svetimbara Jainism was
and still is in a flourishing state, which has not a Jidna-
Bhindiira of its own. All these Bhiindiras belong to the com-
munity and not to any individual. LEven if we do not consider
the numerous manuscripts in the individual possession of the
Yatis (Svetimbara counterparts of the Digambara Bhattirakas),

" the aggregate number of manuscripts in Jaina Bhindiras in

{hese parts of the country, on a most conservative estimate, is
not less than ten lakhs, These are not libraries of merely Jaina
religious books, but they are general libraries meant for the use
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of Jaina scholars. Some of the rarest non-Jaina works which
were: formerly known only through references or not known at
all were discovered from these librarics, One of the most not-
able works on Sanskrit rhetoric like the Kz‘ivyamima‘irhsﬁ.of
Ritjadekhara; plays of Vatsarija published in the collection
Riipakagatham representing some of the rare forms of on‘e-ﬂct
plays like Sumavakiira, Thiimyga and Dima ; the only nvatlal;!c
work of Lokiyata philosophy like the Tattvopaplava of Jayaridi;
one of the most valuable Buddhist philsophical works like the
Tattvasatigraha by Sintaraksita and his pupil Kamala$ila, both
of whom wrere Professors at the University of Nitlandii—are some
instances to the point. Pramiipaviirtika of the great Buddhist
scholar Dharmakirti, though known from Tibetan sources, was
available in India only in these libraries, Two new commen-
taries on the Sankhya Sttras, quite independent of the Mithara
Vriti, have been recently discovered at Jaisalmer. There is not
the least exaggeration in stating that the earliest manuscripts
of all the Sanskrit classics—XKavyas, Nifakas ete.~and also of
viorks on poctics and philosophy are available in the Jaina
libraries, It was on account of this wealth of material that the
Government of the former Baroda State started the Gackwad’s
Oriental Serics on the basis of the reports about the libraries at
Pifan and Jaisalmer submitted by the late Mr, C, D, Dalal, the
firat General Editor of the Series and a profound scholar of
Sunshrit, Prikrit and Apabliratifa and also of Gujarati, A
study of the organisation, maintenance and upkeep of these
ancient libraries will be a fascinating work for any scrious stu-
dent of Ancient Indian Culture or Jaina Studies or even of
Yibrary Science, There was a similar system of libraries among
the Digambaras, but perhaps it was not o developed

“The need in modern-times s to utilise this ancient heritage
and make it available to the world of scholarship, Only in
February last Yati Sr1 Hemachandraji, the Jeading pontiff of
the Loikd Gaccha of the Sthanakavisi sect of the Svettimbaras,
has fgiven a gift of seven thousand manuseripts 1o the Oriental
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Tnstitute of the Baroda University.” Muni S$ri Punyavijayaji
gave ds lgift his personal collection of over seven thousand
precious minuscripts, collected during an active literary life of
about fifty’ years; to-the ‘Bhiratiya Sarhskrti Vidydmandira at
Ahmedabad, : Let us earnestly hope that this practice becomes
widespread ‘and our learned institutes and societies get more
such gifts.” In the case of Jiidina-Bhinddras belonging to thé
communities perhaps'it may not beé possible to make such gifts.
But the Bhéndiiras could certainly be collected in a few central
places, and proper arrangements could be made, with the help
and assistance of Universities'and research institutes and other
experts, for their proper cataloguing, arrangement and scientific
preservation. The piasastis and colophons of these manuscripts
are extremely interesting and' useful, as they throw light on
many-facets of mediaeval history and supply a wealth of informa-
tion about the social and religious history of various sects,
castes and families and present invaluable materials for the
study of place-names.- ‘We trust that the Jaina community,
shrewd and far-sighted as it is, will not'lag behind in making
available to scholars this cultural and literary heritage so care-
fully and zealously preserved and enriched by their ancestors
for the advancement of learning:

~ With these introductory remarks I would take a brief
survey—as is normally expected of a Sectional President of
this Conference—of the work done or being done in the field of
Prikrits and Jainism during the last two years. While doing.
so I would like to notice some important books and papers,.
even though published before the last two years, in case they
werce not noticed by my predecessor.

First we may take editions-of Canonical literature. I have
already referred to the splendid: edition of the Adgavijji, the
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first publication of the Prakrit Text Socicty. The Society is

busy with the publication or editing of several other Canonical

, texts. Thcvgtfxtrakrtﬁr'xga Siitra along with its Niryukti and

' Carpi has been critically edited by Muni Sr7 Punyavijayaji with

| the help of the earliest manuscripts on palm-leaf and paper,

and more than half of the whole work has been printed. The

Dasdavaikalika Siitra with a Carpi by Agastyasishhasiiri has

been edited by the sume scholar and a considerable portion of

it has been already printed. This newly discovered Carpi i3

altogether different from the Cirni by Jinadasagani Mahattara

{ 7th Century A.D. ) published at Rutlam about 25 years back,

It has been edited with the help of a palin-leaf manuscript at

Jaisalmer, copied about the y2th century, and a palm-leaf

transcript of the same made about a century later. The

editor rightly believes that the Carpi of Agastyasimha was

, probably composed before the final redaction of the Canon at

 Valabhi, because this Ciirpi gives hundreds of variants of the

2 Siitra, while Haribhadrasfiri (8th century A.D.), a compara-

: tively early Sanskrit commentator, clearly mentions that textual

tvariants do not exist. It is evident from this Carni that its

f!uthoI hz.xd before him an earlier commentary, most probably

Jdn Prakrit. 1f Agastyasithha flourished carlier than the fifth

century A.D., as suggested above, then this is all the more

noteworthy, as it gives sume idea of the carly excgetical litera-
ture, a mass of which has been lost several centuries bacl.

prs

_ I am in a position to announce that the Prakrit Tesxt Suciety
is preparing, from among other Canonical texts, the editions of
tAcaranga Siitra with its Ciirpi and Sanskrit cominentary by
}Sﬂﬁﬂka, Nandi Sitra with Ciirni and Sanskrit commentaries by
{Haribhadrasri and Malayagiri, Anuyogadvira Sitra with
‘;Cﬁmi and Sanskrit commentarics by Haribhadras@iri ang Mala-
-dhdri Hemacandra, Samavdydniga Siitra with the commentary
by Abhayadevasiiri, and three important Cheda Siitra with
Carpis, viz., Dadaérutaskandha, Brhat Kalpa Siitra and Vyava-
hara Stitra, and satisfactory progress has been achieved,



1§

+ Muni \Ianav:]ayap has puhlished an’ edition ‘of the Oghanir- -,
yukt1 ‘with._the commentary of DroniicArya (Surat, 1957). It
is virtually a repnnt of the edition of the Agamodaya Samiti
(Méhsana, V. S, 1975 ) which-is not available for the last many
‘yéa!rs; but it has been freshly collated with five manuscripts.

The edition of the Niéitha Siitra with its Niryukti, Bhisya
and Ciirni at the hands of Upidhydya Amara Muni and Muni
Sri Kanaiyalalji (Sanmati- Jfidnapitha, Agra, Vol I-II, 1957;
Vol. III, 1958; Vol. IV-to be published very shortly ) is notable
in the study and' publication of Cheda Siitras, which were
generally kept secret, after Dr, Schubring’s edition of the
Mahaniéitha and the six-volume edition of the Brhat Kalpa
Siitra ( with Ksemakirti’s commentary ) by Muni Chaturavijayaji
‘and Muni Punyavijayaji. A cyclostyled-edition of the Niitha
«Ciirni in five volumes was prepared by _Vijaya Premasiiri ( 1939-
40) for private circulation, and I had an opportumty to use it
for my resecarches in the Canonical literature. - But it is for the
first time that this bulky Cheda text, equally useful for the
. history and development of Jaina Church as well as for the
study of social conditions in ancient -India, is- printed. The
.editors have utilised three comp'lratlvely late paper-manuscripts
of the Bombay Government collection deposited at the Bhandar-
"kar Institute, Poona, and the cyclostyled edition. It is surpris-
ing that they could not utilize a single palm-leaf manuscript of
this ancient text., They .themselves have mentioned in- the
Hindi Introductipri to the first volume  (p.6)—" zaar sgar
e ¢ aR g SRR 9e0a a1 AR SRR S, gt gA
i At ¥ ey A g rest Qv o 1 & ant gw-vert # arfw afd
mﬁmzﬁgvmﬁﬁzwm%s mvﬁ(q?”rau&ﬁ S ur«'ﬁa
"G!!lq aff & 1”. The editors have Tot cared io note a smgle
varmnt o{ any of the manuscnpts they have utilised. Any

way, it is good on the whole that such an important text with
exhaustive indices and nicely printed has become available to
the students of Indology. The best feature of this edition’is the
studied Hindi Introduction by Mr. Dalsukh Malvania,” which *°

W
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was kindly lent to me for perusal before publication. - In addi-
tion to the discussion of all the historical problems connected
with the date and authorship of this text Mr, Malvania has
dealt in a masterly manner with various ufsargas and apavidas
mentioned in the text and has tried to interpret them in the
then prevailing social context. In fact, his Introduction isa
studious monograph on the Niéitha Siitra.

The following Canonical texts have been published during

the period of our review—Kalpasiitra (Rajkot, 1958 ), Aupapi-

!‘hka Sitra ( Rajkot, 1959 3, Uttarddhyayana Siitra (Ra]kot
; 3959 ), Avagyaka Sfitra ( 2nd ed., Ra]kot 1958 ), Antakrddaéd
! Siitra ( 2nd ed., Rajkot, 1958 ). These are the publications of

‘the All India $vetdmbara Sthanakavisi Jaina Sastroddhiira

' Samiti, and cach of the texts is accompanied by a modern
-Sanskrit commentary and a Hindi-Gujardti translation. A
few other texts with Hindi translations have also been published

by the All India Sidhumirgi Jaina Samskyti Raksaka Sangha of

Sa)lana M. P. ) It is evident that editions of Canoncial texts

.are being published simultaneously by several agencies, some of
“them doing the work in a very uncritical way. Inspired by
religious zeal, they must be spending a lot after these efforts.

1t would be better if they could pool their resources and work

in co-operation with a learned body like the Prikrit Text
Society.

R

Two Gujariiti booklets bearing on the Agama studies have
been published—Bhagavin Mahiivira Ane Mamsihira by
Ratilal M. Shah ( Patan, 1959) and Bhagavin Mahaviranurit
Aucadhagr.mana by Muni Nyfyavijayaji (Patan, 1959 ) have
tried to refufe the opinion that Mahivira had partaken of meat,
and they have tried to intrepret words like Knkkuta Kapo!a,
Majjara etc. occurring in several texts in the sense of vege-
tables, as is done by the commentators,

A few notable papers on Agama studies have been pubﬁs)',-
ed; Dr. A. N. Upadhye, one of the foremost scholars of Prikrit
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and Jaina studies in India, has ably discussed the ethical and
philosophical significance of Anupreksd in.the Canonical litera-
ture ( Journal .of the Oriental Institute, VIIL. 1, September
1958) Dr, L. Alsdorf, a leading European scholar of Prikrit
and Jainism, has presented a critical study of Itthiparinni «
avhich i is the fourth chapter of the first $rutaskandha of the
Sutrakrtanga Siitra (Indo-Iranian Journal, II. 4, 1958). Dr.
‘Alsdorf hias aptly described the text as a chapter of Jaina
‘monastic poetry, and has supplied an “edition of it with Critical
‘Apparatus, translation and valuable notes. In another paper
( Belvalkar Fellcttatlon Volume, Delhi, 1957) the same scholar
| compares in details the story of Citta and Sambhiita as found
in Jataka no, 498 and Uttar_ddhyayana Sutra, “ch. 13, and
‘ corrects or supplements the work done by his predecessors like
Leumann and Charpentier who have studied the legend. Dr.
‘V. S. Agrawala, well-known for his cultural studies in ancient
Indian - literature,” has studied the coins mentioned in the
Afgavijji ( Uttara-Bhirati, Agra Umversuy, TV."1, December
1()57) dnd V:].lyendrasurx has written an mtcrestmg paper on
Indra in the J'una Canon (Vléva]yotl, VIL. 11, January 1959).
D“"U P, Shah has also contributed an iinteresting paper on
coins in ancient Jaina literature ( Rajendrasiiri Smiiraka
Grantha, Khudala, 1957). Muni Punyavqayap has studied
the question of the lost Canonical text known as Pratha:
minuyoga, and has shown that its redaction was done by
Kialakacirya, and has also given an outline of its contents
( Vijaya Vallabhasiri Smiraka Grantha, Bombay, 1956). Mr.
Agarchand Nahata has written about the Jaina system of com-
putation of time and Mr. Narendrakumar Bhanavat has given
cultural gleanings from the Upiisakadadiinga Siitra ( Rajendra-
sfiri Smiraka Grantha, Khudala, 1957 ).

In the field of Digambara Agamas, the completion of the
Satkhandigama with the publication of vol. VII of the Maha-
bandha of Bliagaviin Bhiitabali is of great importance. The
whole of the Satkhangdigama with Hindi translation is complete

l
i
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in 23 volumes. The first volume of the commentary Dhavala
was published in 1939, its sixteenth volume along with the

-~

- congratulations on their achievement. Itiswonderful that such
voluminous literature, critically edited and carefully translated,
could be published within two decades, though the chief editor
had to attend to many other pressing duties. A critical study
rof this vast Literature should begin now. The main subject of
“these works is the principle of Karma, which is so to say the
soul of Jaina philosophy. Nowhere else has it been treated so
exhaustively and with so much minuteness as in these works—
in the Prakrit Stitra and its commentaries, Many a work of
the Digambara as well as Svetdmbara tradition has been devot-

ed to the various aspects of the principle of Karma, and a his-
torical study of all this literature should be undertaken in order

to understand and appreciate the evolution of the principle and
its various corollaries.

Another notable work is Jambudvipaprajfiaptisafigraha of
Padmanandi edited by Dr. A. N. Upadhye and Dr. Hiralal
Jain, with 2 Hindi translation by Pt. Balachandra and an Intro-
duction in Hindi on the Mathematics of Trilokaprajfiapti by
Prof. Laxmichandra Jain (Sholapur, 1958). This is a work
on Jaina Cosmography in 2,499 Prakrit Gathas, and was com-
posed probably in Rijasthdn in the 10th or 11th century A.D.
1t was an excellent idea to publish this work immediately after
the Trilokaprajiiapti. In the Ardha-magadhi Canon there are
some works dealing with this subject, uiz., S@iryaprajiiapti,
Candraprajiiapti, Jambudvipaprajfiapti and Jyotiskarandaka,
and there are many other post-Canonical texts like Lokaprakada
of Vinayavijaya dealing with this subject. It would be highly
interesting to make a comparative study of the Digambara and
Svetambara texts on this topic. The long essay of f10 pages
about Ganita of the Trilokaprajfiapti is an able. attempt to
study and interpret the ancient lore in the context of the mig-
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ern science of Mathematlcs, and more of such studies should be
undertaken, '

In jmst-Canamcal Prikrit literature we find good work in
quality as well as in quantity. The Prikrit Text Society has
almost completed the printing of the Pahmacanya of Vimala-
stiri, embodymg a Jaina version of the Rimiiyana, with a
Hindi ‘translation by Mr, Shantilal Shah, The text is a reprint
of the Bhavnagar edition by-Dr.' Jacob1 published in 1914,
which is long out of print, but it has been carefully collated
thh two more manuscnpts.

Under the auspices of the same society Pt. Amritlal Bhojak { /> ( \)
has prepared a critical edition of the Caii Jp_:}pnamahapunsa-
cariya of Silinika on the basis of the earliest palm-leaf manu-
scripts. The text and appendices are completely printed and
the book might have been out by the time this address is being
delivered. .It is a voluminous work giving universal history
according to Jainism, and its Granthégra is about 11000 $lokas.
Contrary to the current belief, the 'author is different from his
famous name-sake who wrote. Sanskrit commentaries on the
Acamng’t and Siitrakrtiinga. No date of composition has been
given in this work, but according to the Brhattipaniki, a
mediaeval catalogue of Jaina works, it was composed in V. S.
925 (869 A, D.). : Occasionally its Pritkrit narrative is inter-
spersed with Apabhararhéa. Dr.-A. N. Jani has prepared an
]‘nglxsh translation of some relevant. portions of Dr. Kilaus
Brillm s German thesis on this Prikrit work (Hamburg, 1954 )
and it is bemg printed in this edition, The publication of this
text will make available to scholars one of the most nmportantl
sonrces utilized by the great savant Hemacandra while com-,
posing his voluminous Sanskrit work, Trisastiéalﬁkﬁpumsa-'
carita, an encyclopacdia of Jaina mythology.

These are, in a way, works of Puriina-type in Priikrit. But
Dharmakathd too had a very important place in Prikrit
literature, One-of the most remarkable Dharmakathis in



td
1e, Who

t works,
ton

¥el
=iribat

»
I

1.
324

ander whose

3

P
5,

K

N. Upad

*

3.

Aw

v Dr.

-

b;
ght

ed

24
it
o 1

e

ok
.
E...zg

o k.
i

. .
oen

-

»
g

et
»3

) T ) ot
R R RNE # 4 y
d 1 ‘0 Y g _mw. i, R
T m [V .mu_. " I\ bl n"
¢ .m (1) ° Wy i Gl
o o 8w e v n_w .7.“, wQ £
i3 m G e d “w B
g wody o o
Eogh Rgui o
Bor el X
bop e B R b 8 H
GEESRENY Bl
b M@l gy b @ ..r.
voad I ) ﬁa oWw ? tm. heu
a% A Qw wa. heiaTs I 1w m
W ot 2 ~I W N m S 0!
.MW.B wm "w. o ..-ﬂ. Pr v
IR ' B . R »
Ay “..... i o 8 N& N W_ .ﬁ P
N Y 13 B .& .:. ki] i ..a wl
Qe n .._.n,“
W

g .4 R
.\tm.mm~ W-a

Besm 2
so
inz
{ect

Yot 2 v )
~-:. IR e .H.“ 4 ~.‘ "

gy
ItEast
f_
[
£

.?u- —um R .E KLy H um ._ nb_ * .—mw
3 .x H m K RX Yo
R R e HE AR

Bl e EELEPAY
[y @ .m-»o wz R m. m a A N~ o
It u M, .

sed

iy

-]

Fyecy

-
WOTel I
Stha-
g,
2

G5
s yws

4
iEa

.
ved’s . Oriental
s
5y
'

a

it-
¥ gs
"
z
2k’

£
P

€l
i

LY}

Cr'y!

&

~

-
2
e ]

‘2 b
the Gz




25

abotit the gth ‘century A.D., and its material, at least in the
historical section, appears to have been utilized by Hera-
candra, in his Paridistaparvan or Staviriivalicarita, which is the
Parisista or appendix to his.great work Trisastiéalikipurusa-
carita, just as the Harivarhéa is Khila or supplement to the
Mahibharata.

Ratnaprabhasiiri’s Visesa Vrtti on the Upade$amild, more
well-known as-a Dogatti Vrtti (1182 A.D. ), has been edited by
Aciirya Hemasfigarasiiri (Bombay, 1958). Upadeéamila of
Dharmadisa is a Prikrit Prakarana in 540 Gathds, This ex-]
tensive commentary with a Granthégra of 12,000 $lokas explains}
the Prikrit verses in Sanskrit, but gives the stories in Prikrit,
like the commentaries on the Canonical texts, and some stories
in Apilbhran']éa too, which deserve to be scparately studied, as
is done by Dr. Alsdorf in the case of the Apabhramiéa part of
the Kumarap.tlapmtlbodlm of Somaprabha ( Hamburg 1928 ).
lhe ‘Prakrit ]ambusvamxcanta of 852 Giithdis occurring in the
Doghatti Vrtti has been scparately brought out by its editor

( Bombay, 1957 ).

Mulaguddhi Prakarana in 212 Giithids with the-commentary

( Granthiigra 13,000 $lokas ) of Devacandra, the preceptor of the

famous Hemacandra, has been edited by Pt. Amritlal Bhojak.

| for the Singhi Scricss In dddition to the numerous Prakrit

_~ stories the commentary contains one whole pocm in Apabliramsa,
viz:s Sulasakkhinu,

-—--—...-.‘__.______

Dr. R. \\thams has edited two Prikrit versions of the Mapi-
l)dthdrllla (Royal Asiatic Society, London, 1959). He has
printed two texts with English ranslauon—-l\l'm1pat1car1tra
by some unknown writer, which is the oldest known version of
the story, composcd probably in the 8th century A.D., and
another version by Haribhadrasiri composcd in' 1116 A.D. The
cdxtor has noted 18 diffcrent versions of this story, out of which
‘13 are in Gu]-mlh In addition to a brief Introduction the } ;
cditor has given short notes, an index of Subhdsitas, and
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a glossary of uncommon words with their Sanskrit renderings
wherever possible.

There are a few anthologies in Prikrit like the Githasapta-
éati and Vajjilagga. A new anthology, GithakoSa of Jinesvara-
siiri composed at Bhilijja (-modern Bhilej in Kaira district) in
1195 A.D., has been recently discovered. It is a very attractive
collection of 800 Gathds on a large variety of topics, and is being

edited by myself and Pt. Amritlal Bhojak for the Gaekwad's
Oriental Series.  ~

An ancient Prakrit work on proz,nostlcs, Jayapahuda or
Jayapdyada, has been edited by Acdrya Jinavijayaji and is
printed in the Singhi Jaina Series ( Bombay, 1958 ).

There are several publications on Prakrit grammar and the
historical study of Prikrit language. Two foremost linguists of
our country, Dr. Suniti Kumar Chatterji and Dr. Sukumar Sen,
have given two volumes of Middle Indo-Aryan Reader ( Univer-
sity of Calcutta, 1957 ) useful to a student of Prakrit from the
literary as well as the linguistic point of view. The edition and
Gujarati translation of the Prdknt Prakiéa of Vararyci, the
earliest_grammarian of Praknt by the late principal K. P.
Trivedi has been published ( Navsari, 1957) by his son, Principal
A. K. Trivedi. The editor and translator of this ancient treatise
on Prikrit grammar was an erudite grammarian well-known for
his.editions of $adbhésacandrika of Laksmidhara, Bhattikivya
of Bhatti, Prakriyikaumudi of Ramacandra and Vaiyz';l.carana-
bhiisana of Kopdabhatta, all published in the Bombay Sanskrit

“Series, His work on the Prakrit Prakasa is thoroughly scientific
and the translation clear and precise.

Dr, Pischel’s monumental work on Prakrit languages
Grammalik der Prakrit Sprachen (Strassburg, 1900 ), has bier:
translated into Hindi by Dr. Hemachandra Joshi (Pat

. atna, 1958.).
Dr. § Subhadra Jha's English translation of the same work was
pubhshed some time back (Delhi, 1957 ), and was noticed by
my predecessor. Dr.- Joshl states that his Hindi translation
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was ready much earlier, and it might have come out before the
English translation but for many unavoidable difficulties.
Publication of such reference-books in Indian languages fulfils a
long-felt need, but a comgenda extendmg over 55 pages 151 g
q:kcggr"r‘lely irritating .and is, likely. to dxssuade ‘the student from |
using the book, Dr. Haradev Bahri in his Hindi book, Prikrit
awr Usakd Sihitya (Sarasvati Sahakar, Delhi, year of publication
not given), has given a brief and lucid account of Prikrit
languages and literature in about 140 pages. It is good that at
the end of each chapter some quotations from Prikrit master-
pieces are given with a Hindi translation. But these quotations
contain numerous errors of printing, which are likely to mislead
a beginner. - There are some serious errors in statement of
facts, ¢ g., Nayacakra, one of the most famous works on logic,
has been included among stories (p. 56 ), Kuvalayamiili has
been described as a collection of stories ( p. 54 ), and it is most
surprising that cven Giithiikoéa is mentioned as a collection of
stories (p. 56) ! It may be-noted here that the Jaina Cultural
Research Society of Banaras University is printing at present a ;
comprehensive Hindi. work on Prikrit literature by ,'Qx;._,_].__@.
Jain. The new revised edition of Hemacandra's Prakrit
Grammar by Dr. P. L. Vaidya, (Poona, 1958) and the fifth
cdition of Prﬁg_g_t_}j_gﬁgggp_aﬂ_c_]géxj&_.}_py‘1"t Bechardas ( Ahmeda-
bad, 1959 ) have been published. . .

In the ficld of metrics Prikrit Pifgala with’ three comment-
aries, out of which one was entirely unknown so far, is being
printed by the Prikrit Text Society.

Prikrit Epigraphy has considerable importance in the study
of Ancient Indian Culture on account of the inscriptions of
Agoka and Khiravela, During the period under review Dr.
Radha Govind Basak has presented an excellent compxhtmn of
A€0L:m Inscnptmns (Calcutt'x 1959) He has given diffcrent
versions of fourleen rock edicts, Kalifiga edicts, seven pillar
edicts, 1wo minor rock edicts and minor pillar inscriptions along
with the rendering of one version in Sanskrit and translation of
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the same in English. In the Introduction Dr. Basak has dealt
with the geographical distribution of the inscriptions, Adoka’s
administration, ASoka’s Dharma and has given a linguistic study
of the Afokan dialects. o

The inscription of Khidravela (1st century B.C.) in the Hathi-
gumphi cave on the Udayagiri-Khandagiri hills only five miles
from Bhubaneswar is one of the most remarkable documents of
Indian history, as it gives in chronological sequence a ‘detailed
account of Khiravela’s career for 13 years after hig'coronation,
This document was first correctly deciphered by Dr. Bhagwanlal
Indraji about a century back, and after that a number of
eminent scholars—both Indian and European—have read and
interpreted this Prakrit epigraph of seventeen lines. There is
no doubt that Khiravela was a great Jaina emperor who wielded
suzerainly over the whole of Northern India and also some
parts of.the South. But why is it that Khéravela is nowhere

_, . found mentign_ed in the vast Jaina literature composed after his
g tir_r'ies' ? Did he helong to the Yapaniya sect or some other sect
; differing both from the Svetdmbaras and the Digambaras ?

* This problem has considerable bearing on the ancient history of
Jainism in Orissa about which we get many references in Canon-

ical literature, and scholars well-versed in the early history and
literature of Orissa should work on it.

Even in modern times some Jaina monks are composing
new works in Prikrit. Muni Nydyavijayaji’s philosophicat
poem, Adhyitmatattviloka, published ceveral years back, is an
instance to the point. Recently Acirya Vijaya Kasturasiri
has written Prakrit Vijidnakathi (Ahmedabad, V.S, zo014).
1t is-a collection of 58 Prakiit stories in prose newly composed,
and may prove useful for beginners in Prikrit. The author
has imbibed the spirit of ancient Prakrit literature to such an
extent that one would hardly suspect that this is g modern
composition unless expressly informed.

Now let me refer to a few important papers in the fielg of

Prakrit studies. Dr. V. Pisani has discussed the etymologica]



29

corigin of the word$ Prakrit and Pali ( Belvalkar Felicitation
-Volume, Delhi, 1957 ). . He connects Prakrif with Skt. Prakrti,
‘and derives Palibhasa from Palibhasi < Paribhdsa, by vrddhi-
‘formation. In a paper in the same Volume Dr. Helmuth von
‘Glasenapp compares the tenets of Jainism and Buddhism, and
"comes 'to the conclusion that ancient Bhddhism was in its salient
-features more similar to that taught to-day in Ceylon, Burma,
-Siam, Laos and Kamboja ‘than to that of the Mahiiyina Far
'Tastern countries. Dr. D. C. Sircar has published the Erragudi
edicts of ASoka ( Epigraphia Indica, XXXII 1, 1959 ). Dr.
L. A: Schwarzschild has written notes on some Middle Indo-
_Aryan words in -1l- ( Journal of the American Oriental Society,
LXXVII, 3. July-September, 1957) and has discussed in detail
the etymology and development of the meaning of the Prikrit
-word (hakka ' tived ' ( Indian Linguistics, Turner Silver Jubilee
.Volume, 1958)." Dr. F. B. J. Kuiper has contributed a
"thought-provoking paper on the Paiéici fmgmcnt of the Kuva-
layamiili - ( Indo-Iranian Jourr;ar'”l I, 1957), and it -is
especially noteworthy because we have very few specimens of
Paiédici Priikrit. Mr. K. R. Norman has written on Samipra-
saraga in Middle Indo-Aryan ( Journal of the Royal Asiatic
-Society, ‘London, parts 1-z, 1958 ). Dr. V. S. Agrawala has
produced in a note further reference to the Prikrit word
i ) |j prussa-minava, and has rightly interpreted the same in the sense
. of *a sooth-sayer who is conversant with the science of stars’
(- Journal of thc Oriental Institute, VII. 1-2, September-Decem-
ber 1957 ) and Dr.’S. N. Ghosal has discussed the ctymology of
‘the word Sarsiiarian occurring in the Pritkrit Grammar of Hema-
-candra, I. 1 ( JOI, VIL. 3, March 1958). Prof, Shiva Prasad
Bhattacharyya has thoroughly discussed "the word mallaka,
occurring twice in the Priikrit portion of the Mrcchakatika, and '-
casting aside the current meanings he has fried to interpret
it in the sense of a Ksatriya tribe ( JOI, VIIL. 4, June 1959 ),
-and, Mr. D. B. Diskalkar has given a systematic account of
Sanskrit and Priikrit poets known from inscriptions ( JOI, VII.
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-2, September-December 1957 ). Dr. A, X, Upadhye has
drawn attention to the literary and philossphical importance
of a rare Prakrit treaticz on Pratyabhijia school composed in
South India, #iz., Mahﬁrthamaﬁjari of Mahefvarinanda and jts
Sanskrit commentary, published by T, Ganapati Shastri in
1919 { Belvalkar Felicitation Volums, Delhi, 1957 ). The same
scholar has shown in another paper that the Dhiirtakhydna,
a Prakrit satirical masterpiece by Haribhadrasiiri, js based on
an earlier Dhiirtakhyana preserved in the Xi¢itha Ciirpj { Vijaya
Vallabhesiiri Smiraka Grantha, Bombay, 1956 ).

Dr. Jacobi hag inzugurated the scientific study of
Apabhrasita language and Iteratuye with his eritical editions of
the Bhavizattakahs of Dhanapala and Sanatkumarzcarita of
Haribhadrasfiri, Jacobi’s German Introductions to both theze
texts were translated into English by Dr. 8, %, Ghosal and serial-
ly published in the Journal of the Oriental Institute, 1I-vif,
March 1953-December 1957- Dr. Hiralag Jain hes prepared
critical editions of Sudariisand Cariy of Nayznandin, ifayana-
Parijayacariu of Harideva, end Sugandhadatami Kaths (in
Apabhrarita, Sanskrit, Old Hindi, (14 Gujardti and Old Ma-
rathi), and we anziously await their publication. Pafimacariq
of Svayambhi (7th-8sh century A.D.9, an Apabhraséa epic
narrating the Rimayana Story, fias been translated into Hind;
in three volpmes by Mr. Devendrakumay Jain ( Bharatiya
Jfdnapitha, Banaras, ¥5957-5% ) on the basis of the text Prepared

by Dr. H.C, Bhayani. 3, Shaligram Upadhyaya has brought
out the text of Bemacandra’s

Apabhrarhga Grammar with Hindi
translation { Banaras, 2955). It is mnst Surprising that the
translator has not foung it NECLESATY 0 vrite o single line
about Hemacandra or his Apabhrashga Grammar (vhich is a

part of his Prakrit Grammar} or Apabhrariss langnage or any
sther related topic ! i

Dr. H. C. Bhayani, a VEry competent scholar of A
has written a paper on Caturmnkha, one of the

Bhratifa epic poets [ 101, VIIL 3. June 1¢

Pabhirariés,
€arliect Apa-
58). The same
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scholar has started a series of articles on Apabhrariéa and Old
Gujaréti studies, the first one of which discussing etymology of
' some words has been printed ( Bhératiya Vidya, XVII. 3-4, pub-
lished in 1959). -Dr: Bhayani has also taken a bird’s eye view
of the main currents of Apabhrarsa literature ( VVSG). More-
over, he.has published a long. stone-inscription from Dhar pre-
served in the Prince of Wales Museum, Bombay, the language
of. :‘which- can be characterised post-Apabhratmisa in a general
. way.' It is a prose-cum-verse composition in six different dia-
lects of different regions written most probably in the earlier
part.of the 13th century ( Bharatiya Vidyi, XVII. 3-4, publish-
.ed in 1959 ). The third instalment of Apabhrarh$a studies by
Dr. K. De Vreese has been printed ( Journal of the American
Oriental Society, LXXIX. 1, January-March 1959 ). Dr. Hajari-
prasad Dvivedi has discussed at length the meaning of some
readings in the Sandes$a Rasaka (Nigari Pracirini Patrika, LXII.
1 and 4, LXIII 2). . Dr. Mata Prasad Gupta has shown that
from among so-called verses of the, Prthvirija Riso by Canda
quoted in the Puritana Prabandha Satfigraha at least two are
from the pen of a poet named Jahla, whose name has been men-
honed at the end of those verses. On the evidence of textual
transmission Dr. Gupta has surmiscd that the date of Canda
approximates to V. S. 1328 ; probability is clear that Jahla may
be nearly as old a poet as Canda ( Indian ngulctlcs, XVII.
June 1957, Taraporewala Memorial Volume).

* ‘Though the Jainas began their literary activity with Prikrit,
in' course of time they attempted successfully all the forms of
Sanskrit lilerature—both creative and Sistric. To quote the
words of Dr. Winternitz, ¢ there is scarcely a province of Indian
literature in which the Jainas have not been able to hold their
own. Above all they have devcloped a voluminous narrative
literature, they have written cpics and novels, they have com-
posed dramas and hymns ; sometimes they have written in the
simple language of the people, at other times they have compet-
cd, in highly elaborate poems, with the best masters of omate
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eourt poctry, and they have also produced important works of
scholarship ' ( A History of Indian Literature, vol. 11, p, 483 }.
In Purina-literature the Padmapurina, describing the story
of Rima, completed by Acirya Ravisena in V.S, 733, has been
‘edited with Bindi translation by Pt. Pannalal Jain, and the
fitst part containing 25 sargas has been published during the
period under review (Bharatiya Jfidnapitha, Banaras, 1938).
Pt. Pannalal has aleo edited the Jivandharacampi of Hari-
candra with a Sanskrit commentary and a Hindf translation
{ Bhiratiya Jivinapitha, Banaras, 1958 ). The romantic story of
Jivandhara is well-kuown in ancient Indian literature, and jt
is available in several versions. This ornate campd, first pub-
lished by T. S. Kuppuswami Shastri in 1906, has been admirably
brought out with a learned Introduction from the pen of Dr.
“A. X, Upadhye,
_ The third part of Dhanapala’s famous Kathg-work Tilaka-
" mafijari has been published with a gloss of Sintyicicya and an
‘exhaustive commentary by Lavanyasiiri, a prolific modern writer
in Sanskrit (Botad, V.S, 2014). 3Muni Vikramavijaya has
edited Ratnasekhara-Ratnavati Kathdnakam of Dayivardhana-
gani which, in its turn, is based on an earlier Kathi in Prakrit
{ Chhani, 1957}, The same editor, in collaboration with Muni
Bhaskaravijayu, has edited Muni Suvratasvimicaritam of
Vinayacandrasisi (Chhani, 1957). The Jaina authors have
written commentaries on numerous Sunskrit classics and works
«of scholarship, and Jr. Agarchand Nahata had given almost an
exhaustive list of suc!x commentaries ( Hindi-Gujacaei Bharatiya
Vidyd, IT. 3, October 1942).  Prof. D. D. Kasambi has edited
Dhanasiragayi’s commentary on the three $atakas of Bharty-
hiari { Singhi Jaina Series, Bombay, 1959). Mr. Walter Mayrer
is presently editing a Meghaditacommentary by Sumativijaya,
a vwriter who probably belonged to the 18th century. 1t would
be interesting to note liere that eleven commentarics o Megha-

diita by Jaina anthors have been recorded by Prof, H. D,
Velankar in his Jinaratpakofa.
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In the Caiippannamahfipurisacariya of Silinka we find a
one-act play in Sanskrit, Vibudhananda, and the editor is bring-
-ing it out separatcly in the form of a booklet. Rdmacandra,
-the pupil of Hemacandra, was a gifted dramatist, and four of his
-plays,, viz, Nalaviliisa, Kaumudimitrinanda, Satyaharifcandra
and Nirbhayabhimavyiyoga, have been printed before now.
_Two more of his plays, known so far only through references in
his Natyadarpana, have been recently discovered. These two
.are Raghuvildsa (in two versions—one brief and the other
longer ) and Mallikiimakaranda Prakarapa. Tive of these plays,
except Nalavilisa which was published as G. 0.S., no. 29
(Baroda, 1926) and is likely to be reprinted in near future,
have been edited by Muni Sti Punyavijayaji and they are being
printed in the Rijasthin Puritana Granthamild. Candralekhi-
vijaya Prakarana of Devacandra, another pupil of Hemacandra,
which was acted at Pitan at the order of king Kumdrapila
(12th century A.D.) of Gujarit, is being edited by the same
scholar for the Gaekwad’s Oriental Series. It is a semi-historical
play depicting Kumiirapiila’s victory over Arnorija, the chief of
Sapiidalaksa.

Second edition of Niifyadarpana, an authoritative treatise
on dramaturgy, by Rimacandra and Gunacandra, another
pupil of Hemacandra, has been very recently published (G.0.S.,
no. 48, Baroda, 1959). It has been revised by Pt. L. B. Gandhi.

In Stotra-literature Jinastotrakoéa of Vinayaharhsa com-
prising 58 stotras has been edited by Muni Candrodayavijaya
and Stryodayavijaya (Bombay, V.S. 2014). Jinacaturviméiki
Stotra of Bhiipdla Kavi with a commentary by Asidhara has
been edited with a Hindi translation by Pt. Pannalal Shastri
(Bombay, 1958). This is 2 popular hymn, also known as
Bhiipila Stotra, and has been printed several times before,
Jdiinapitha Pijifjali edited by Dr. A. N. Upadhye and Pt.
Phoolchandra is an excellent collection of a large number of
devotional hymns in Sanskrit, Priikrit and Hindi ( Bhiratiya
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Jn:mapxtha, Panaras, 71957). The Deviprabodha Stotra or
Sidhdrapa Jina Stotra of Jayfnandasiri { 14th-15th century
A.D,) with a commentary by Meghavijaya has been edited by
Muni Ramapikavijaya, It is already printed and will be shortly
published by the Jaina Atminanda Sabhd, Bhavnagar, Five
new hymns by Muni Nyiyavijayaji have been published at
Patan in small Dhooklets during the period under review—
Bhaktagitam, Kalyipabhdvani, Dindkrandanam, Atmatativa-
prakasa and Mahimanava Mahidvira. Theseare in the authentic

tradition of ancient devotional hymns, and the author has very
good command over Sanskrit poctic diction.

' In Prabandha-literature Acrya Jinavijayaji has published
Kumirapilacaritrasafigraha, a collection of seven historical and
semi-historical works bearing on the life of King Kumfrapila
(Singhi Jaina Series, no. 41, Bombay, 1956). The same veteran
scholar has edited another work of considerable historfeal in-
terest, Kharatara Gaecha Erhad Gurvivali of Jinapila, giving 2
chronolr)gxcal account of the pontifis of the Kharatara Gaccha of
Svetaribaras from the 11th to the 14th century and it is accom-
panied by a historical study by Mr. Agarchand Nahata (Singhi
Series, no. 42, Bombay, 1956 ). Pajtavalx Samuceaya, another
eollection of Pattivalis or accounts of religious eldeérs of different
Gacchas and a valuable collection of contemporary historical
literature about the great minister Vastupila (13th century

A.D.) are shortly to be published in the same serfes.

Nayacakra of Mallavidin is one of the basic works on Jaina
logic, and though available in a fragmentary state it was edited
twice before.  But there was ample scope even for a third edit-
ing, as has been ‘done by Muni Jambuvijayaji, a profound
scholar of Jaina and Buddhist logic and also of Tibetan, He
has successfully reconstructed numerous quotations from earfier
philosophers occurrmg in this work with the help of Tibetan
translations, and one can be sure that he will bring out a more
authentic text of the Nayacakra. Major part of the book is
printed, and it will he published shortly by Jauita Atmananda



35

Sabhd, Bhavnagar: Dr. J.S. Jetly had prepared for his Docto-
rate a critical edition of Naracandrasiiri’s gloss on the Nydya-
kandali of Sridhara, which is a -commentary on the Bhisya of
Pradastapdda- on the Vaifesika Siitras. Naracandra was a
member of the literary circle of Vastupila, and while studying
his work Dr. Jetly has taken a detailed survey of the contribu-
tion of  Jaina writers to Nyiiya-Vaidesika literature. Dr. Jetly
has also cdited the Tarkasahgraha Phakkika of Upidhyiya
Ksamikalyina (Rdjasthina Puritana Granthamald, no. 9,
Jaipur, 1956).. It is a scholarly commentary on the Tarka-
safigraha and its Dipikd by Annambhatta, and was composed
in 1708 A.D. Livanyasiiri has written a new commentary on
Anckiintavyavasthii Prakarana of the great logician Upadhydya
Yadovijaya who flourished in the 18th century (Botad, V.S.
2014 ) and Amritasfiri has written a new Sanskrit commentary
on Sastravirtisamuccaya of Haribhadrasiiri and Syidvida-
kalpalatd of Yadovijaya, which itself is an exposition of the
former work ( Shirpur, 1958).

Viévalocanako$a or Muktivali by Sridbarascna is a Jaina
- lexicon. The initial portion is missing in the printed cdition
(by PL. Nandlal Sharma, Bombay, 1912), which has only the
Ninfrthakiinda, Dr. Lokesh Chandra of the International
Academy of Aryan Culture of New Delhi informs me that this
Koéa has been discovered in its Tibetan . translation which
contains the initial portion. I{ would be advisable to make a
fresh search for more manuscripts of this celebrated Koga in
India, compare it with the Tibetan version and publish it in a
complete form. This discovery indicates that not only Buddhist
but Jaina works also were translated into Tibetan, I’t, Rihula
Sinkrtydyana has mentioned in his foreword (p, 1) {o the
Jihdnasiira Granthdvali that more than yoo Apabhramga works
arc found translated in the Tibetan Tianjur, but probably none
of them is extant in India.

Muni Ramanikavijayaji has cdited Ekiksaranimamild, a
lexicon of words consisting of onc syllable only, composed by
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Sudhakalaa, a pupil of Rijasckharasri of Maladhira Gaccha,
and it is being printed in the Ekaksaranimamild Safgraha for
the Rijasthin Purdtana Granthamili. Jaina Terdpanthi
Sabhd, Calcutta, is publishing another lexicon, Dhanafijaya’s
Nighantu Samuccaya, edited by Dr. Ajitranjan Bhattacharyya.

In the subject of Jyotis Muni Vikisavijayaji, a very com-
petent scholar of Jyotis, is editing the Janmasamudra of Nara-
candra composed in 1178 A.D. along with its commentary Bedd
(‘2 boat’) composed by the same author. It may be noted
that this Naracandra was a pupil of Sirhhasiiri and different
from Naracandra, pupil of Devaprabha and author of a gloss
on the Nydyakandali.

Jaina Yatis had attained remarkable proficiency not only in
Jyotis, but also in medicine and we find a good deal of litera~
ture on these subjects. But what is more noteworthy is the
proficiency of at least some of them in music. Sudhikalada
had composed Sangitopanisat in 1324 A.D. and a synopsis of it
entitled Sangitopanisatsira in 1350 A.D. The original work is
not available, but the synopsis is being edited by Dr. U. P.
Shah for the Gaekwad's Oriental Series. There are several
other Jaina works on music, and it is quite likely that the Yatis
might have been attracted to this art on account of their close
contacts with Royal courts in mediaeval India.

T would like to refer to one or two monographs on Sanskrit
l]iterature. Prof. H. R. Kapadia has written a very informa-
tive Gujarati book on history of Sanskrit literature of the Jainas

/’ "(Baroda, 1930) and its first volume deals with secular litera-
‘ture like Vyakarana, Koda, metrics, rhetoric, dramaturgy, pol-
ity, music, erotics, mathematics, Jyotis, architecture, medicine,
science of cooking etc. The second volume of this book will
deal with religious literature. A Gujardt7 translation of my
book, the Literary Circle of Mahamitya Vastupila and jtg Con-
tribution to Sanskrit Literature (Bharatiya Vidga Bhavan,
Bombay, 1953 ), was brought out recently ( Gujarat Vidya Sabha,
Ahmedabad, 1957 ) and its Hindi translation by Mr, Kasturmal’
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Banthia will be published shortly by the Jaina Cultural ‘Re-
search Society, Banaras.

To mention some noteworthy papers, Dr. Dasharatha Sharma
‘has discussed some administrative terms occurring in the Upa-
mitibhavaprapafica Kathi of Siddharsi ( Maru Bhirati, VIL. 2,
July 1959). Prof. H. R. Kapadia has written on Giigha Citra
etc. in Sanskrit and Prikrit poetry (Vidya, Journal of the
‘Gujarat University, II. 1,1957 ) and has systematically present-
ed-references to fabulous objects by Jaina writers ( JOI, VIIL 1,
September 1958). Mr. E. D. Kulakarni has given a vocabulary
of notable words from the Yasastilaka of Somadevasiri ( Bul-
letin of the Deccan College Research Institute, XVIII, January

1957 ). Mr, Trilokanath Jha has tried to show Hemacandra's
indebtedness to the Vyaktiviveka of Mahimabhatta ( Journal of
the Bihar Research Saciety, XLIII. 1-2, March-June 1957 ), Dr.
V. M. Kulakarni has written on Siti-Riivana Kathiinaka as des-
cribed by Hemacandra ( JOI. VII, 3, March 1958), and Mr.
J. P. Thaker has shown the historical importance of the Dvyii-
§raya Mahiikiivya of Hemacandra (VVSG). I have analysed
the contents of the Sankhaparibhava Vyiyoga, a newly dis-
covered historical play by Harihara describing the victory of
minister Vastupiila over Sarikha, the ruler of Broach ( JOI, VII,
4, June 1958). This play is being cdited for the M. S. Univer-
sity Oriental Series. Dr. A. N. Jani has written a paper on
quotations from the Naisadhiyacarita in Mahendrasiiri’s com-
mentary on the Anekiirthakosa of Hemacandra ( Jaina Yuga,
April 1959 ). This Mahendrasiiri was a pupil of Hemacandra,
and these quotations are, no doubt, the ecarliest Jiterary refer-
ences to the Naisadhiyacarita, Dr. W. Schubring, veteran

" German scholar of Priikrit, has contributed a valuable paper on j
Stotra-literature of the Jainas ( Jidnamuktivali, Delhi, 1959). }*
Dr. D. C, Sircar has published a Jaina inscription from Shergacdh
of V. S, 1191 ( Epigraphia Indica, XXXI. 2, April 1955, pub-
lished in 1957 ). Mr. D. B. Diskalkar has written about materials
used for Jaina inscriptions { VVSG ) and has made some general
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observations about Jaina epigraphy ( JOI, IX. 1, September
195G). Mr. Bhivarlal Nahata has published a Gurvavali of
Pippala Gaccha in Sanskrit and Old Gujariti (VVSG), Muni
Ramar,iil:avijayaji has written a paper on the Arhadgita of
Upidhyaya Meghavijaya, compused in  imitation of the
Bhagavadgita, and Dr. Gulabchand Chaudhari has describgd
the Jaina contribution fo metrics (Réjendrasiti Smiraka
Grantha), Mr, Agarchand Nahata has contributed a paper on
Svetimbura poets of Ujjayini ( Vikrama, 111. 2, May 1959).

Dr. J. S. Jetly has briefly reviewed some unpublished philo-
sophical works by Jaina  writers, He has written about
Nyiyalasikira T ippana of Abhayatilaka, which is a voluminous
Tunning commentary of 12,000 élokas on four Nyiya works, viz.,
the Bhisya of Vétsyiyana, the Varttika of Udyotalkara, the
Tatparyatira of Vicaspati Misra and Tatparyapariéuddhi of
Udayanicarys ( JOI, VIIL 1, September 1958). Dr. Jetly
has also written on the T arkataradgini and Sagadhara Tippana
of Gunaratnagani (JOI, V111 4, June 1959 ). The former work
is a commentary on the Prakadikd of Govardhanidcirya which
itself is ‘a commentary on the Tarkabhisa of Kesavamiéra,
while the latter one is a brief running gloss on the Nyiyasid-
dhantadipa of Sutadhara Migra,

Prof. Hajime Nakamura has written an interesting paper on
Vedinta philosophy as seen from the scriptures of early Jainism
(JOI, VIIL 2, December 1958 3. Prof. Prithvi Raj Jaina has
written about Jamali's life and hig point of difference from
Mahiivira ; Mr, Malvania has tr;

ed to show that Mallavidin,
author of Tippana on Dharmottara’s Tiki on the Nydyabindu
of Dharmakirti, is different fro

Nayacaksa ; Muni Pupyavijayaji has n

manuseript of the Nayacakra copied down by the great logician
Yasovijaya ; D, Gulabchand Chaudhari has collected references
to Jainism in the Pali Canon ; Mr. Padmanabhg Jaini has diseys.
ced the coneept of Arhat ; and Dr, N. M. Tatia has written on
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Haribhadrasiiri’s comparative studies in Yoga (VVSG). Dr.
Indukala Jhaveri has contributed a scholarly paper on Aguru-
laghu parydya in Jaina philosophy ( Vidyd, Journal of the
Gujarat, University, II. 1, 1957). Mr., H. Bhattacharyya has
written on philosophy of Jainas ( East and West,” Rome, VIII.
4y .January 1958) and on the Anckintavida of the Jainas
( Indo-Asian Culture, VI. 3, January 1958 ). Dr. H. V. Guenther
has written ‘on two contemporary teachers—Mahivira and
Buddha ( Religious Digest, Ceylon, no. 12, 1957 ) ; Prof. Radha
Krishna- Chaudhari has taken a comparative view of Jaina and
Buddhist' philosophy (Prabuddha Bhiraia, November, 1957)
and Dr. Indra Chandra has written a studied paper on Jaina
theory of knowledge (Indian Philosophy and Culture, III,
2-3,, June-September 1958 ). '

In the field of IIindi Mr. Ravindrakumar Jain has written
liis Doctoral thesis on the life and works of the poet Banirasi-
dits, who lived in the z7th century and who is well-known for
his philosophical poem, Samayasira, and very interesting auto-
biographical work, Ardhakathiinaka. Mr. Agarchand Nahata
has written an informative paper on Bhattiraka¢ Inakakugala
and " his pupil Kuvarakufala (VVSG). These two lived in
the 18th century and were protéges of the then ruler of Kutch,
Mr, Nahata has given a survey of their works in Braj on Koga,
Alarikiira, prosody and several other subjects. Kuvarakusala
was a scholar .of ‘Persian and he bad translated into Draj a
Persian-Sanskrit lexicon, Parasinimamiili., IBhuj, Capital of
Cutch, was centre of literary activily in Braj by the Yatis, and
'thc:r UpiiSraya was almost a training school for aspiring poets
i;lt least upto the first half of the 1gth century.

‘As is well-known, the earliest extant literature in Gujarifi-
Rajasthani ( appropriately called Mdirn-Gurjera by Prof. Uma-
shankar Joshi) is Jaina literature, it is available in great
dbunidance, and its scientific publication is helpful in the his-
torical study of sister-languages of India. Messers B. K.
Thakore; M. D. Desai and M. C. Medi have edited Gurjara
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Risavali (G, O.S., No. 118, Baroda, 1956). It contains six
poems jn Old Gujarati composed during ihe 14th and 15th
..centuries, representing different forms of literature like Risa,
: Phagu, Vinati, Caupai, etc. One of the poems, Virdta Parva
" of Salisiiri, is throughout in syllabic metres. There is an
exhaustive index verborum with etymological notes, and editing
is very carefully done. Aciirya Jinavijayaji has edited Ulktiratna-
kara of Siadhusundaragani, who lived in the beginning of the
16th century A.D. (Rajasthin Puritana Granthamild, no. 14,
Jaipur, x957). This work is an Auktika or Old Gujarati treatise
on Sanskrit grammar, and every Auktika gives a Sanskrit-Guja-
rati vocabulary. All the specimens of this form are useful for
linguistic study. Messrs Agarchand Nahata and Bhavarlal
Nahata have published Jh@nasira Granthdvali, part 1 { Calcutta,
1939). Jiidnasira was a learned Yati who lived at Bikaner in the
18th century AD. He was a Yogin and was also an adept in
astrology and Ayurveda. This is a collection of his numerous
compositions in Rajasthdni. The Nahata brothers have also
brought out Samayasundarakrti-Kusumatjali ( Calcutta, 1957 ).
It is a collection of 563 short poems, most of which are in
Gujarati-Rajasthdni and a few in Sanskrit and Prakrit by the
well-known poet Samayasundara who lived in the sixteenth
century A.D. DBoth the books have very informative and useful
Introductions, Prof. R. C. Shah has edited with notes the
Nala-Davadanti Rasa of Samayasundara { Abmedabad, 1957 ).

" The Vamakasamucca;a, pt. T {Text), a collection of sat
descnptwns in rhythmical prose in Old Gujarati, was edited by
me sometime back { University of Baroda, 1¢36). Its second
part containing a cultural study and full indices by myself and
Dr. R. N, Mehta is very recently published ( Baroda, 1939).
The Vikramacaritra Résa {1309 A.D.) of Udayabhinu, edited
by the late Prof. B. K. Thalore, has been published with
Introduction and index prepared by Dr. R. M. Patel ( Baroda,

11957 }- Dr. R. M. Patel had edited for his Doctorate the Sithhdsana
Batrisi { 1463 A. D. ) of Malayacandra with a comparative study
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of story-cycles of Sirhhiisana Dvitriréikd in Sanskrit and Old
Gujarati, The work will be published in the Prdcina Gurjara
Granthamili of the Baroda University. In continuation of the
Priicina Phagusangraha, a collection of 38 spring-poems edited
by me and Mr. S. D. Parekh ( Baroda, 1955 ), Muni Ramanika-
vijayaji is editing some other unpublished specimens of the
Phigu-form. Dr, Earnest Bender who had prepared a scholarly
edition of Nalarfiya-davadanticarita of Rsivardhana ( American
Philosophical Society, Philadelphia, 1951 ) is presently editing
the Dhanyavildsd, a’ Jaina poem of the 18th century.

To menfion a few important papers, Mr, Agarchand Nahata
has written about the poet Merunandana and his works
( Vallabh Vidyanagar Research Bulletin, I. 1-2, 1957-58 ). Mr.
Phulasinh has given a critical estimate of the Sitdrima Caupai
of the poet Samayasundara ( Maru Bhiirati, January 1959 )
and Dr. M. R. Majmudar has published the Neminitha Catur-
miisaka of Siddhicandra, well-known as a commentator of the
Kidambari and a scholar of Persian ( VVSG ). I have edited
the poem Varna Datrisi, describing the characteristics of dlff-!
erent castes and professions ( Vallabh Vidyanagar RCSC'I!‘C])}
‘Bulletin, I, 2, 1958 ) and Mahiivira Vinati, a devotional poem in
the Drutavilambita metre by Jaya$ekharasiiri, who lived in the
15th century ( Jaina Yuga, April 1958 ). Prof. H. R. Kapadia
has given a detailed note on the Yogaratniikara Copidli, a work
on medicine composed by Nayanasckhara in 1670 A.D.
( Bhisak Bhdarati, V. 7, August 1958 ).

Kannada has many old classics by the Jaina authors, and a
good deal of research and publication work about the same has
been undertaken during recent years. Professors D. L. Nara-
simhachar and T. S. Shama Rao have edited Sukumiira Carite
of Santiniitha, cormposed in 1068 A.D., with exhaustive Intro-
duction and glossary (Mysore, 1954 ). Prof. Narasimhachar
has also edited Vaddaridhane of Sivakotyiicirya, a prose-classic
of the carly 1oth century, on the basis of seven manuscripts
( second edition, Mysore, 1955 ) and Sabdamanidarpana, an
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)4 Kannada grammar by Kasiraja composed in 1260 A.D.
(Mysore, 1939), and has also taken up for publication the
Wemindtha Puripa by Mahibala Kavi of 1254 A.D.

Jivasambodhane of Bandhu Varmi (1260 A.D.) has been
edited by Pt. H. Sesha Iyengar (Madras, 1957). Mr. Bomma-
rasa Papdita has edited the ParSvanitha Purana (1205 A.D.)
of Parfva Papdita (Sanmati Granthamald, Mysore, 1957 ) and
the came vork s aleo simultaneously edited by Prof. M, Mari-
appa Bhat ( University of Madras, 1957). The Adipurina, a
very well-known Kannada classic by Pampa composed in 941
A.D., has been edited by Prof, K. G. Kunadanagar ( Belgaum,
1953 ) and the Ajitapurépa of Ranna {gy3 A.D.) has been very
recently brought nut by ..Ir, H. Devarappa ( Sanmati Grantha-
mild, Mysore, 1959 ).

Taltvaratnapradipilke, 2 Kannada commentary on the
famous Tattvirthasiitra of Umiasviti, composed by Bilacandra-
deva about 1770 A.D., has been edited by Pt. A. Santiraj
Sastry (Oriental Rescarch Institute, Mysore, 1g55). Prof.
Marjappa Bhat has prepared an edition of the Jatakatilaka of
Sridharzelrya, 1042 A D., ( University of Madras, 1957) and
also that of the Vardhamina Puripa of Acanpa composed
¢ 1195 A.D. (University of Madras, 1958). Samayaparikse
of Brabmudiva, composed about 1100-1125 A. D., has been edited
by Mr. 22, 5. Kulakarni ( Kannada Research Institute, Dharwar,
1g5%). Prahmaliva is very critical about other faiths in
Kargataka at that time; but his work is significant not so much
fremn this point of view as from that of the social and religious
background of the people.  Mr. T. R. Shetti has brought out an
edition of the Jfidgnacandracarite of Payapavargi (Moodbidre,
1938) The author comes from Brlﬂol and wrote this work in
the Sangatya metre in 1659 AD,

My friends well-versed in ancient Kannada literature inform
me that in addition to the major works noted here a number of
minur works have been published by Pt, Padmanabha Sharma
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of Mysore under the auspices of the Sanmati Granthamili and
by Pt. Bhujabali Shastri of Moodbidre.

After this survey of literature in different languages I may
be permitted to notice briefly a few books and papers discussing
and interpreting Jaina art. Dr. U. P. Shah, a reputed scholar
and rescarcher in this subject, has written a monograph on the
Akotd bronzes, discovered a few years back at the village Akotd,
near Baroda (State Board of Historical Records and Ancient
Monuments, Bombay, 1959). Dr. Shah has described all the
Jaina bronzes in the Akota hoard, and has thrown light on im-
portant problems, such as the form of Jivantasvimi images,
age of differentiation between Svetimbara and Digambara
idols, etc. with the help of these new finds. Here we find for
the first time the earliest known images of the Svetimbara
type, the carliest known images of the Siisanadevatiis in Jaina
worship as well as a reference in an inscription to Rathavasa-
tikd which Dr. Shah thinks to be a Vasatikii named after Arya
Ratha, In this monograph Dr. Shah has also discussed the
Jaina bronzes of the Chausid hoard now in Patna Muscum, and
he thinks that they date from c. 1st to 3rd-4th centurics.
This monograph should be of special intercest to the students of
the history of Indian art, since Dr. Shah has been able to prove
the existence of a School of Ancient West ( /.c. Western India)
referred to by the Tibetan Limi Tardindtha. The book is nice-
ly illustrated and printed.

Dr. Klaus Fischer has written another monograph on Caves
and Temples of the Jainas (\Vorld Jaina Mission, Aliganj,
1956). Caves and temples of the Jainas are distributed all
over India, and were constructed since the dawn of Lastern art
upto the present day. In a way, the continuance of the tradi-
tional architecture in modern India is mainly due to the muni-
ficence of the Jainas. The present book gives a survey of some
outstanding monuments of Jainism in all parts of India, and
has followed a chronological order with a geographic subdivi-
sion. It is as it should be in «this type of publication that the
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book is profusely illustrated,  Jut neither the photographs nor
their reproductions in print are of the required standard,  But
the book is well-written and is a weleome addition to this
branch of literature,

Mr. Sarabhai Nawab, who gave s numerons publications on
Jaina pictorial art, has recently brought out iwo volumes of
the Kilaka Kathdsanpraha or Collection of Kilaka Stories
( Annedabad, 3959).  This is in fact an English version of his
Gujaritd book published in 1949, The first volume containing
texts is edited by P4, Ambalal Premchand Shah, and has 0
versions of the Kalaka story from Jaina seriptures, 13 stories in
Prikrit, 33 in Sanskrit and 4 in O Cujarati., The second
volume gives the history and legends about Kilakficirya and
noles on miniature paintings by Mr, Nawab, with 88 illustra-
tions in colour and 6y in monochrome, all magnificently printed.

Dr. 1, A, Majmedar has stndied for his Doctorate the
material culture and life ag represented in the senlptures on the
tesnples at Abu, Kumblisiit, Tarangi Tills, Modherd and Pitan,
Such work pertaining to Indian art in general should be followed
up in different regions.

To mention a few papers in the subject, Mr, Ravisthiunker
Raval, well-known  painter and huminist, hiag written on the
Jain cotribution to Indian art (VVSG), Dr. Moti Chandra,
one of the foremost scliodars of history of Indian art, has contri-
Butesd 4 paper on an illuctrated manuseript of the Mabipurina
in 81 Digambara Nayd Mandira at Delhi (Lalit Kala, no. 5,
Aprit 10959).  The munuscript is not dated, but on stylistic

grounds it has been aczigned by Dr. Moti Chandra to the
cloging years of the 15th century or a Jittle Toter.,  Iluctrated
Digabara manuseripts are comparatively few, the only iflus-
trated pabn-leaf manuszeript being that of the Satkliandiguma
with the commentary Dhavali and datable to 1112-1320 ALD.
Idr, Moti Chaudra has rendered distinet serviee to the study of
Jaina art by bringing one more illustrated manuseript to light,
Dr. U. P. Slish has writien on a brass incense-burner from
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Akota ( Journal of the Indian Society of Oriental Arf, XIX,
pubhshed in 1958 ) and has a551gned it to the begmmng of the
hth centuxy A.D. He has also given an interesting paper on
Harmegamesm on the basis of available sculptures and paint-
ings ( Joumal of the Indian Society of Oriental Art, XIX,
published in 1958 ) and also on Brahma-Sinti and Kapardi
Yaksas' in:tle Svetimbara and Digambara literature and art
{ Journal ‘of the M."S. University of Baroda, VIL 1, March
1958 ). Dr. Shah has written on the forgotten practice of wor-
ship of the patents of the Tirtharikaras adducing art-evidence
from’ different parts of India (Bulletin of the Prince of Wales
Museum, Bombay, no. 5, published in 1958-59), on sculptures
depictirig Jaina stories in the temples at Abu and Kumbhiria
(-Jaina yuga, September-October 1959 ), and also on some early
sculptures from Abu and Bhinmil ( Bulletin of the Museum and
Picture Gallery, Baroda, XII, 1955-56). Mr. Krishna Datta
Vajapeyi has ‘written on Jaina art of Mathurdi ( Rajendra Siiri
Smiraka Grantha ) and Dr. A. N. Upadhjye has given an article
on the Gommate§vara colossus at Sravan Belgol ( Indo-Asian
Culture, VI. 3, January 1958). '
Vi]ayz'x Valhbhas'urx Smiiraka Grantha has a number of
mterestmg papers on Jaina art, Mr. K. B. Dave has given.a
paper on the histosy of Yaksa-worship with special reference to
falnlsrn, Mr. Sarabhai Nawab has written on an illustrated
manuscript of the Kalpasiitra in golden letters; Muni Punya-
vijayaji has brought to light a profusely illustrated manuscript
of the Supisaniihacariya of Laksmanagani copied down in
1426 A.D.; Muni Yadovijayaji has written on a number of
ancient images and sculptures ; Dr. Klaus Briihn has described
in a scientific way the figures on two lower relicfs on the Pirsva-
niitha temple at Khajuraho and tried to interpret their signi-
ficance; Dr. M. R. Majmudar has given a description of an
inscribed metal-bell from Piitan, weighing 45 Ibs., recording
that it was presented to a Caitya of Candraprabha in the Vigada
district in 1262 A.D, ; Dr. U. P. Shah has contributed articles
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on Jaya group of goddesses and on a rare sculpture of Malli-
nitha: and Dr. H. D. Sankalia has described Digambara
Tirthankara images from Mahedvara and Nevisa, Dr. Brithn
%ias written some chort arficles on Jaina art and iconography,
and they are published in the Jaina Yuga during the last two
years,

T would like to announce: a very important find in the field
of Jaina art, Only a few months back the Oriental Institute
of the Baroda University has acquired a palm-feaf manuscript
written in golden letters. Tt has 65 folios in 10" % 2° size, it
is copicd down by Jinadattasiri in V. S. 1210 (1154 A.D. ) and
written in the Devandigari seript of the Jaina mode prevalent in
Western India, The fext copied down is Svarnaraupyadisiddhi,
a mixed wor)k in three languages, viz., Sanskrit, Prikrit and
Apabhrarida, like several other medisval Jaina texts. It is a
commentary on a work called Siddbantopadesa or Siddhintaleéa,
and appears to be a treatise on Ayurveda. Palm-leaf manu-~
seripts in golden letters from Burma and other countries are
available, but as far as myself and come of my friends deeply
interested in the manuseript-wealth of our country are aware,
ihis is the first palm-leaf manuseript in golden letters known in
India o far, apart from its subject-matter of peculiar interest.
But we may be sure that many more such manuscripts must
have been written down, and we should make a thorough search
to sce if more of such specimens still exist in different part of
India,

Now, 1 may draw your attention to a few baoke and papers
pertaining to Jaina philosophy, culture and history, In Februe
ary 1959 Prajiiacaksu Pt. Sukhalalji Sanghvi, one of the lead-
ing Dartunikas of our country whase works are an ideal com-
Bination of modern methods and the highest traditional learn-
ing, hias delivered the Thakkar Vassonii Madhavji Lectures in

~J Gnjardti at the University of Bombay on the contribution of
Haribliadrasiri to the philosophical and Yogic traditions of
India. Panditaji has Vased his obicrvations mainly on six
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works of Haribhadrastiri, viz., Saddarfanasamuccaya, Sdstra-
virtisamuccaya, Yogaviméika, Yogaéataka ( re-edited and trans-
lated by Dr. Indukald Jhaveri on the basis of a recently dis-
covered palm-leaf manuscript at Jaisalmer, Gujarat Vidyi
Sabha, Ahmedabad, 1956 ), Yogabindu and Yogadrstisamuccaya.
Haribhadrasiiri was a brilliant Brahmin scholar before he was
initiated into the Jaina religious order, and his works—in Sanskrit
and Pritkrit—show his great proficiency not only in all the
systems of Indian philosophy but in almost all branches of
learning developed in those days. Unlike many other Diiréa-
nikas, Haribhadrasiiri had an inherently liberal outlook and his
works are a remarkable contribution towards the synthetic
development in Indian philosophy. Panditaji’s lectures form
an original work in this interesting subject and we anxiously
await their publication. The Maharaja Sayajirao Honorarium
Lectures on Bhiiratiya Tattvavidyid ( Baroda, 1958 ) delivered
by him at the invitation of the Baroda University on some of
the most important Prameyas of Indian philosophy are an
equally brilliant contribution, and contain many thoughtful
observations on Jaina philosophy also, His book, Ciir Tirthan-
Mkara ( Bombay, 1959 ), is a collection of ten Gujariiti papers on
"\ four Tirthankaras, viz., Rsabhadeva, Neminiitha, Pirévaniitha
{ and Mahiivira. Written in a lucid style all of them are replete
with critical acumen blended with philosophical insight and
historical inquiry. .

The Religion of Ahirisi (Bangalore, 1957) by Prof. A.
Chakravarthi is a:beautiful monograph on Jaina religion and
ethics from the pen of a veteran scholar, Religion and Peace
( Mathura, 1959 ) by Mr. S. C. Diwakar is a small but interesting
book on the religion of Ahithsil of which Jainism was the pione-
er. The author takes Ahimsi not as a doctrine, but as a way
of life and explains the ethical as well as philosophical implica-
tions of this religion of which ‘ compassion towards all creatures’
is the Jiving core. Jaina Daréana in Hindi ( Sanmati Jidinapitha,
Agra, 1959 ) by Dr. Mohanlal Mehta is an excellent work on the
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eubject, standing mid-way betwesn Jaina Darfana ( Gujarati and
Hindi} by Muni 5iyayavijayaji which is a popular book meant for
lay readers and Jaina Darfana { Hindi ) by Dr, Mahendrakumar
which can be read 2nd appreciated only by scholars, Nayavada

Sanmati Jhianapitha, Agra, 19587 by Muni Phulacadra is 2
goud Hindi book on a fundasental principle of Jaina philosophy
which tries to embrance the manifold aspects of truth.

Prof, V. P. Johrapurkar has given a ook on Bhattaraka
Samprzdaya (Sholapur, 1958). He has oollected useful
material for the history of Bhattfrakas from colophons and
inseriptionz and has given a treztment of the history and social
significancs: of the institution of Bhattdcakas who, like Caitya-
vasi Yatiz of the Svetambara sect, have made important con-
tributions to literature and art.  3fr. ¥. B. Jindal has brought
out a nuseful eollection of ezays (Caleutta, 2¢5% ) published
formerly as Tntroductions to different volumes of the Sacred
Bouks of the Jainas, Lut it is curious that the names of the
authors are not mentioned, Veitali { 2nd edition, Bombay, 1958 )
by Acarya Vijayendrasiini s 2 good Hindi monograph on his-
torical gengraphy. The author has rightly identified ¥Keatriya-
kupda, the birth-place of Mahdvira, with Bisukupda near
Vailzli, which is modern Basgdha in PBihar, where the Bihar
Gorernment hze founded the Vailali Institute for Jzina studies.
The Dectoral thesis of Dr, Amarchend Mittal, the Early History
of Orsia, a couideralle part of which deals with the early
hWittory of Jainizm in this provinee, is being printed by the
Jaina Cultnral Rescarch Socicty, Dr. J. P. Jain has studied
for his Doclorate the Jaina Sources of the hiztory of ancient
India (300 B.L. 10 0 A,D. j, 2and Dr, Prakash Chandra worked
on Jainisma in Rajasthin,

Moni Vildlavijayzji has given two small historical mono-
graphs on different Jaina Tirthas in Gujarat-—ons on Cir Jaina
Tirtho | Bhavnagar, 3955) dealing with Matar, Sojitrd, Kaird
and DLheikd, and another on KaEvi, Gandlidr 2nd Jhagadia

oe

{ Bhavnapar, 1957). Muni Kanabavijayaji has written an
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illustrated Gujariiti book on the principal Jaina Tirthas of India
( Palitana, 1938) and the Vijaya Vallabhastiri Jaina Sabitya-
miild has published a book, Barigila-kii Adi Dharma ( Bombay,
1958 ), which is a collection of three papers—two in Hindi and
one in English—dealing with the history of Jainism in Bengal.
Jaina Community—a Social Study by Dr. A. Sangve ( Bombay,
1959 ) was his Ph.D. thesis in Sociology. It is an exhaustive
survey and a good guide for all further studies.

Mr. P. B. Desai, author of Jainism in South India (Shola-
pur, 1957 ), describing the historical role of Jainism in Andhra,
Timil Niidu and Karndtaka, has written an intcresting paper
on Jainism in Kerala supplying some new information ( Journal
of Indian History, XXXIII. 5, August 1957, published in
1958 ). Dr. Dasharatha Sharma has made an attempt to. prove
that Kilakiicirya was a chief of the Kilaka people (Indian
Historical Quarterly, XXXIII. 4, December 1957). I have
collected a number of historical references to the Paiiciisard
Piirévanitha temple built at Pitan by Vanardja, its founder, in
the 8th century A.D. (VVSG).

Lastly I may refer to bibliographics and calalogues, which
are inevitable tools of research and investigation, Prakasita
Jaina Sdhitya (Delhi, 1958) by Pt. Pannalal and Dr. Jyoti-
prasad claims to bea bibliography of published Jaina literature.
This is no place for a detailed review, but I may be allowed to
state that it is a very incomplete list. Nowhere do we find in
it the names of very well-known publications like the Trisasti-
Saldkiipurusacarita, Siddhahema, Prabandhacintimani, Jidna-
bindu and many others. Jaina Gurjara Kavio, vols. I-1I are
noted, but we do not find the mention of vol. III, published in
1944. Hemacandriicirya by Dhiimaketu is mentioned, but there
is no reference to the Hemasamiksd, its companion-volume, by
Prof. M. C. Modi. Life of Hemacandriicirya is registered, but
the name of its celebrated author, Dr. G. Biihler, is curiouslv
left out. In the case of a majority of books in the Englis}x
.section the place and year of publication are not mentioned,
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This appears to be an incomplete list of publications without
any definite method, and has very limited value for a student.

A Descriptive Catalogue of the manuscripts at Jaisalmer
prepared by Muni Punyavijayaji is being printed under the
v auspices of the Jaina Svetdmbara Conference of Bombay, and
should be out very soon. 1t is a complete list of zll the palm-
leaf manuscripts and most of the paper manuscripts. A
Catalogue of about 20,000 manuscripts preserved in the Hema-
candricirya JAidnamandira at Patan has been prepared by the
same scholar, and is being printed along with all the colophons.
A Catalogue of the famous Sintinitha Bhapdira at Cambay
prepared by Punyavijayaji has been taken up for publication in
the Gackwad’s Oriental Serics. A Descriptive Catalogue of the
Jaina manuscripts in the library of the Asiatic Society of
Bengal has been prepared by Dr, Ajitranjan Bhattacharyya.
Its first volume is out and the second volume is likely to be
published in near future.

Vishveshvarananda Vedic Research Institate, Hoshiarpur, has
completed and published during the period under review a two-
volume tabular Classified Catalogue of 8,360 manuscripts belong-

“ing toit. This Catalogue registers 267 Jaina works, 58 of them
being in Sanskrit and 209 in Hindi. The Rijasthin Research
Institute has published the first volume of its Catalogue of
Alanuscripts ( Jodhpur, 1g59). Out of a total of 4,868 manu-
scripts it registers 1,236 sworks by different Jaina writers in
Sanskrit, Prakrit, and Gujardti-Rajasthani. Dr. Klaus Brihn

. had written a biblicgraphical paper on Jaina studies in Germany

| { Voice of Ahimsa, VL. 10, October 1956), a Gujardti translation

. of which bas been prepared by Dr. A, N. Jani { Jaina Yuga,

; January 1959).

% * * *

This is 2 record of the work carried out in the field of Pri-
<tit and Jainism during the Jast two years, and I crave your
indulgence if 1 have left out inadvertently any notable work,
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As you might have observed, there is a small but trained band
of workers in our field of study, but let us hope that more and
more scholars would interest themselves in this comparatively
neglected branch of Indian Culture. Expressions like ¢ Prikrit
and Jaina studies’ and ‘ Jaina scholar’ somelimes creale mis-
understanding and unnecessarily connote some exclusiveness.
But let us remember that Jainism, like other systems, emerged
out of a common background of Indian life and thought, and
has always influenced and was influenced by contemporary life
upto this day. Hence any contribution to the knowledge of
Jainism throngh a variety of mediums—Prikrit, Sanskrit and
regional literatures—will be a contribution to a wider study of
Indian Culture in all its multifarious expressions.

Scholarly equipment and training are important for learned
pursuit ; but 1 hopc you will agree with me that complete
Bhalti or devotion to lcarning is most essential for any research-
cr and secker of knowledge. Hardly any work of lasting im-
portance could be produced without that devotion to study and
research. The Pratikramana Stitra most appropriatcly inveokes
the blessings of Srutadevatdi on those who were devoted to
knowledge, and I cannot conclude better than with the ancient
Giithii from that sacred text—

GAHTAN WA AT ONA-TFE -G |
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